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Dr. Igbal,
The Poet of Humanity:

Husain Nasser

(1)

In the galaxy of the Urdu poetry, Sir Muhammad Igbal
who subsequently came to be known as Allama* Igbal or
poet-philosopher of the East, stands out as one of the most
luminous luminaries. Compared to many prominent poets of
Urdu like Mir Taqi Mir, Mir Anis, Sauda, Dagh Dehlavi,
Momin, Haali, Akbar Allahabadi and Josh Malihabadi, etc.,
Mirza Ghalib has continued to inspire and influence the
succeeding generations. Though Allama Igbal himself was
profoundly influenced by the poetry of Ghalib, it is indeed
an established fact that the impact of Igbal's poetry has been
equally tremendous upon the posterity. Whereas Ghalib and
Igbal are poles apart in their approach and appeal, both of
them share a common destiny of being extremely popular in
the Urdu-knowing workd. Like William Shakespeare, Mirza
Ghalib yet remains in the annals of Urdu poetry unrivalled
and unsurpassed for the richness of his imagination and

universality of his thought. That is why each of his couplet

K




is so much so pregnant with deep thought and almost each

couplet is so multi-faceted or multi-dimensional in its meaning
that an interpreter is very likely to be lost in the maze of
the poet’s thought. The key-note of Allama Igbal's poetry is
the profundity of his philosophy which is inherent in each
of his couplet or verse.

Beyond doubt, poetry is basically and essentially a divine
gift to man. That's why everyone cannot be a good and great
poet, although each human being is endowed with the faculty
of appreciating poetry according to his or her power of
comprehension and educational attainments. In the same way,
a poet is not a prophet. But for his search for truth, for
bold as well as prophetic utterances, he is very close to a
prophet. Every poet does not enjoy as exalted a positicn so
as to be close to the prophet as each type of versification is
not great poetry. By a great poet, I mean poets of the stature
of Dante, Virgil, Homer, Sophocles, Hafiz, Firdousi, Goethe,
Schiller, Shakespeare, Kalidas, Mir Anis, Mirza Ghalib, Allama
Igbal and Rabindra Nath Tagore. The foremost quality of great
poetry is that it moves the heart instantly and that its effect
is lasting. Schiller, an eminent German poet, truly said:

"Poetry ought to go straight to the heart,
because it has come from the heart; and

aims at the man in the citizen, and not
the citizen in the man".
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As said earlier, poetry is a God-gifted talent and composition
of first-rate poetry is but a rare quality among the poets too.
Great poetry, as the criterion set by Schiller, "ought to go

straight to the heart." Truly speaking, the poetry of Dr.
Muhammad Ighal touches the hearts’ chords but it is a potent
tonic for the mind as well. Although like the Romantic poets
of England, Igbal also composed poems on trivial topics such
as 'Mountain and Squirrel", he lent dignity to these topics
which ordinary people regard less important. To such trite

topics only a poet of his calibre, erudition and stature could
pulsate with life.

Matthaw Arnold, a major Victorian poet of England, defined
poetry as "the criticism of life". Thus, it is a serious avocation.
But to further charge it with philosophical overtones and that
too in such an appreciable manner that the composition becomes
neither abstruse nor dry is indeed a singular characteristic of
Igbal's poetry. It is because of this reason that he is called
the poet-philosopher of East. Another striking quality of his

poetry is that it is not only penetrating to the heart of the
reader or listener but it has a sublimating and ennobling

effect. The degree of sublimating effect upon the readers or
listeners of Igbal's poetry is according to their power of
comprehension. But one -thing is certain. Almost every reader
of Igbal's poetry is in a state of perpetual awe and each reader
is convinced that a poet of the stature of Igbal is born after
centuries. Beyond doubt, in the annals of the Urdu poelry,

he occupies such a prominent place which is second to none's.
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Mohammad Igbal was born at Sialkot, a border town in
the Pakistani Punjab. This town is now known for high quality
of its sports and surgical goods, exported to countries all over
the world. According to the latest research, he was born on
9th November, 1877. His ancestors hailed from Kashmir. They
were high-caste Brahmins. His grand-father, out of his own
free will, had come to the fold of Islam.

Igbal received his early education in his own home town.
After passing the Matriculation Examination, the young man
moved to Lahore in 1895 for furtherance of his studies. He
passed his M.A. in 1899 from the University of Punjab. The
same year, Igbal joined the Oriental College, Lahore, as
Professor of Arabic. Later on, he served the prestigious
Government College, Lahore, as Professor. In 1905, he left
for England for higher studies. In London, he received a law
degree. In 1908, he was awarded a doctoral degree by the

University of Munich, Germany, on his thesis entitled “Development of
Metaphysics in Persia”. The same year, he came back to India

Allama Igbal is generally known as an eminent poet, but
poetry was one of his many accomplishments. He was well
versed in philosophy, both Oriental and Occidental. After having
returned from England, he started his career as a barrister.
As a barrister, he had no roaring practice, because he
entertained only that case about whose legitimacy he was fully
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convinced. For a term from 1926 till 1929, Sir Mohammad
Igbal remained a Member of Punjab Legislative Council. He
was elected President of the Punjab Branch of All-India Muslim
League and held that post till his death in 1938, In 1930,
he presided over the historic meeting of All-India Muslim
League at Allahabad, a major town of historical importance
in India. In his presidential address, Dr. Igbal said:

"India is a continent of human groups
belonging to different races, speaking
different languages and believing in
different religions. Their behaviour is not
governed by a common race feeling. These
groups are all separate nations. The
principle of European democracy cannot
be applied to India without recognising the
fact of different groups. The Muslim
demand to create a Muslim Indin within
India is in no way without justice. For my

part, I would like to go one step forward;
I would like to see the Punjab, North-West

Frontier Province, Sindh and Baluchistan"
united under a single Muslim State ..... i

Whereas Nature was extremely bountiful to Iqbal in certain
other aspects of life, he was exceptionally fortunate too in
the availability of teachers of very high calibre. At Sialkot's
High School fromwhere Igbal had matriculated, he got a really
learned and devoted teacher in the person of Syed Meer Hasan.
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|i| Besides being an acknowledged scholar of Arabic and X
X! Persian, Syed Meer Hasan was a great master of Prosody. |kt
X The teacher not only laid the foundations of the Arabic and '{'
:I: the Persian languages on solid ground, but he instilled into :i:
iil his pupil a passion for poetry. At the Government College, IJH
X Lahore, Igbal had the good fortune of coming into contact |[I]
1 with Professor Arnold who was Professor of Philosophy at that 'E‘
:;: College. Apart from being a man of profound learning, Professor :‘L:
l;:l Arnold had an innate love for Islam. He had been associated [
X with Aligarh Muslim University for a number of years. There X
X too, the influence of his radiating personality was significant K
‘?‘ not only upon the students but upon the almamater as a 'E'
:#: whole. Prof. Arnold was an exponent of Allama Shibli’'s School :f:
Iil of Thought. In shaping out Igbal’s personality, the contribution ﬁ'
X of the Professor was remarkable. In Lahore too, Igbal came [if
'E" in close contact with Allama Hirvi, a great Persian religious :;:
:?l scholar. In London, Igbal enjoyed the love and confidence of IEI
'y Dr. Mac Taggart, Prof. Brown and Dr. Nicholson. All the three Ile
X were great scholars in their fields of learning. Whereas Prof. il
';r' Brown had great expectations with his young student, Dr. *?
:jl Nicholson was so impressed by the poetic genius of his :‘:
i exceptionally talented pupil that he translated ‘Asrar-e-Khudi’ I%i

X into English known as ‘The Secrets of Self'. X

i (1) :ﬂ'

Ifl When Allama Igbal dawned on the horizon of the Urdu
Iil poetry, Nawab Mirza known as Daagh Dehlavi as the poet [jj
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was at the peak of his fame throughtout the Sub-continent.
Igbal was much impressed by Daagh’s poetry and his way
of recitation. The young poet therefore requested Daagh to
accept him into his tutelage. Daagh gladly accepted to be Iqbal's
guide. Igbal therefore sent a few poems by post to his mentor
after which Daagh wrote to his pupil that he needed no further
guidance. Very like Daagh, Allama Igbal was highly impressed
by the poetry of Mirza Ghalib: the reason being that both

possessed almost identical mental prowess, penetrating insight

and high degree of intellect. Igbal delved deep into the poelry
of Ghalib so as to enrich the esoteric meaning of his poetry,
his imagery and pﬁetic vision. In London, Allama Igbal went
through extensively the works of some of the English pocts.
In the English poetry, apart from William Shakespeare, the
Metaphysical poets such as John Donne and the Romantic
poets such as Coleridge, Shelley, Keats and Byron had
fascinated him. Gray's ‘Elegy’ was an inspiring force for him.
As Shakespeare is the poet of all ages, therefore none can
afford to ignore him for the universality of his thought and
richness of his imagination. Coleridge had an appeal for the
super-natural element in his poetry; Shelley and Byron had
great attraction for the young poet because of their revolutionary
spirit and message. In Keats’ Odes lay the charm of music
and cadence. During his stay in Germany, Igbal had studied
the works of eminent German poets. He was much impressed
by the poetry of Goethe. That is why in his poetry, he has
oft quoted him and has paid glowing tributes to him. Similarly,
among the major Persian poets such as Saadi, Roomi, Urfi
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ete, Igbal was inspired most by Hafiz Shirazi. As to Goethe,
he also paid rich compliments to Hafiz of Shiraz.

Allama Igbal devoted himself to the composition of Persian poetry
for the primary reason that Persian language was deeply rooted into

his nature. The credit goes to his teacher, Syed Meer Hasan
and to Allama Hirvi who created in the poet such a passion

for that language and its poetry. Secondly, as compared to
Urdu, Persian is a much richer language. There exist in it
idioms, phrases and expressions which could afford to bear
the weight of his profound philosophy as well as metaphysics.
Thirdly, the medium of Persian language helped his message
spread over a wider area. In this context Ayatullah Syed Ali
Khamnai, the spiritual leader and former President of the
Islamic Republic of Iran, says:

"To me Igbal's Persian works are also
among the miracles of poetry. In our
literature, there are many non-Iranian
Persian poets but none of them can be
pointed out to have the peculiarities of
Iqbal in poetry. Iqbal was unacquainted
with Persian conversation and usage and
used to talk in Urdu or English in his home
and with his friends. Iqbal was not familiar
with Persian composition and prose, and

his Persian prose has the same inter-

pretations, which he has used in early parts
of ‘Asrar-e-Khudi’ and ‘Romooz-i-Belkthudi’.
And you know that it is difficult even for
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Persian-knowing people to understand

them. Iqbal had not studied Persian in his
school in his young days and spoke Urdu
in his father's home. Therefore, he selectod
Persian because he felt that his thoughts
and subject matter could not be moulded
into Urdu. So he learnt Persian. Ile learnt
Persian from the poetic collections of Saadi
and Ilafiz,
Jalaluddin Rumi and the works of Indian
poets like Urfi, Nazeeri and Ghalib of Delhi
and others. Although he had neither lived

the Mathnavi of Maulann

in a Persian environment nor had studied
in Persian institutions and was not ih the
company of Persian-speaking people, he
presented the most ingenious, the most
difficult the most rare and acute subjects
in the mould of his long (and some very
elegant) poems. In my opinion this is a very
high poetic talent and competence ....."*

(IV)

Though wused symbolically, ‘Khudi' (Self) and ‘Shaheen’
(Falcon) act as an edifice for a good deal of Igbal’s poetry. It
was through ‘Self that he laid the foundations of a philosophy.

W

Igbal, the High Star of The East, Syed All Khamnal, Pages 6-7,
Igbal Academy Pakistan, Lahore, 1994,
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By repeatedly using the word ‘Self and by stressing upon
it, Igbal not only wanted to create consciousness among his
readers but he wanted the optimum realization or sublimation
of ‘Self for the greater glory of the individual and the society.
In his view, ‘Self meant understanding and realization of
personality. i.e. self-recognition. But he projected that idea in
a philosophical way. The poet first visualized the concept of
‘Self’ as a revolutionary thought and presented it as a philosophy
later on. Though some people believe that Igbal’'s concept of
‘Self is borrowed from the theory of ‘Wahdat-ul-Wajood’ or
‘Wahadat-ul-Shahood’ (‘Unity in Plurality’ or ‘Plurality in Unity’)
the fact remains that so vivid and forceful was the presentation
of that concept that it appeared as an original philosophy
of the poet and not a borrowed concept. Further, not only
the Muslims of India in those days but the whole Muslim

world presented such a bleak and gloomy picture that Igbal's
concept of ‘Sell’ was regarded as the remedy of all maladies.

According to Igbal, ‘Self surmounts every thing. The
recognition of ‘Self is the recognition of the entire universe.
It is only after the realization of one's own ‘Self that the
real meaning of existence may impinge upon consciousness.
In fact, the recognition of ‘Self i1s the gate-way to the noble
objectives of existence. An objective can only be translated
into reality when there is a yearning. Thus, the realization
of an objective and the stirrings of yearning are the by-products

of the recognition of ‘Self. It is for this reason that Iqbal
says:
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"To yearn for Huniething and to try to
achieve it is itself an ideal, otherwise life
will change into death'.

Thus, to Igbal recognition of ‘Self means a life fraught
with meaning, purpose and ideal; without recognition of ‘Self
life 1s dreariness, deceit, decay and finally death. Similarly,
according to the poet-philosopher of East, the heart which
cannot create a yearning or a burning desire, is sick and
diseased. Yearning is therefore the soul of the world and the
pearl inside the Nature’s mother of pearl. In this way, yearning
is the creator of every thing. It has given birth to knowledge,
civilization, literature, poetry, arts and crafts, systems and
customs: in fact to every thing which is shaped out by human
endeavours.

In the philosophy of Iqbal, after the realization of ‘Self
the streams of Love gush out. Truly speaking, Love is the
very essence of life, it's that nectar of life which is sure to
obliterate death. At one place, the poet says:

) e S~ o
"Love is Gabriel’s pinion, Love is Mustafa’s heart"

Love is that lotion which heals all wounds. It is because
of this reason that Igbal considers love essential not only for
each individual but for the entire human society. To the poet,
‘Self' itself can never be stabilized without this elemental
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passion. Love is therefore the sum total in the life of an
individual or a nation. It is the very axis on which the whole

world rotates. That is why the poet calls it as "the Lord’s
expression". When Love is the very utterance of Almighty God
and it is the very purpose of ‘the Genesis of Creation’, of
all the creatures, the Holy Prophet (p.b.u.h.) is the most exalted
being not as the seal of all the prophets but as the most
perfect being, therefore he is the focal point of all Love. Only

. then God, the Glorious, and the Greatest lover of Mohammad

(p.b.u.h) will bestow upon this world His infinite mercies and
glories. For Igbal, the very being of the Prophet of Islam
(p.b.u.h)) is a perpetual beacon-light and his name is sufficient
(o illumine the dark corridors of the entire world provided
I.ove is engendered in the breast of the whole of human race
for the Messenger of God in its purest and sincerest form.

Another symbol which is repeatedly used in the poetry
of Igbal is that of a falcon. A falcon is a hunting bird of
a rare quality. Besides swift in action, it possesses such a
power of perception that its aim never goes amiss. Of all
the winged creatures, it has got the highest and longest range
of flight. Thus, in the world of fowls, it is perhaps the only
bird which knows the secret of survival and by virtue of its
faculties, it is the fittest one to survive. Igbal believes that
the falcon has been able to develop such faculties and talents
because in the first place it has been aware of its own ‘Self.
Therefore, the poet stresses upon that, for an individual or
a nation, recognition of ‘Self is a matter of absolute necessity
otherwise that individual or nation will not be able to retain

freedom for a long time and will become a prey soon.




Secondly, the falcon, through concerted endeavours, has
made itself capable of surviving in this cruel and callous world
because, after the realization of ‘Self the meaning and purpose
of life is fully manifested to it. It is for this reason that
a falcon is reckoned as a force in the world of fowls.

(V)

Such was the impact of Igbal's poetry on the Muslim masses
of the Sub-continent that they achieved Pakistan, a separate
homeland for

themselves, irrespective of sufferings and
sacrifices, hardly a decade had elapsed after his death. Such
was the magnetic effect of his poetry not upon the educated
people but upon the illiterate masses too that many couplets
of his poems became catch-words and axioms in the Urdu
language. His diction and his style came to be established
as the recognised norm of the Urdu poetry. There is no denying
the fact that the hold of Mirza Ghalib’s poetry upon the

Urdu-knowing masses is tremendous but in his poetry's

magnetic effect, Igbal is second to none.

As a student, very like millions of young men of my days,
I had a good deal of fascination for Igbal's poetry, so much
so that his poetry became an integral part of my whole being.
Later on, when | started composing poems, much of my own
poetry was an echo of his poetry. The critics of my poetry
have very often raised this objection that my poetic compositions

bear the stamp of Igbal’s poelry. In fact, I have been striving

for long to cast off the spell of Igbal so as to develop
independently my own flair and diction, but since the Allama’s
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poetry has become an inseparable part of my life, 1 therefore

find it difficult to free mysell of my moorings as the impressions X
of early stage of life are ]asting‘ and cannot altogether be A
dispelled. | ::

During the past decades, much has been written on the K
poetic genius of the poet-philosopher of East, and much more E‘:-l
will be written in future. Igbal is regarded as one of the ::
architects of this country. In other words, it is said that N
translation of a long cherished dream of Pakistan into a living |€’

reality was the result of the spell of the poetry of Dr. Igbal’s hd
realization of the dream of an ideal and welfare state. About

650 years of the existance of Pakistan have elapsed. How far :ﬁ:
Igbal's dreams are realized in this country, it is a sad and 14
sordid story. It is also said that the poetry of Igbal was a ,‘E’
clarion call for the Muslims of the Sub-continent. It awakened :T:
the slumbering Muslims who were despondently in the vortex Fﬁi
of sloth and inertia. Therefore, Iqgbal was regarded as a messiah X

of the Muslims and his poetry as a tonic for the greater glory A
of Islam. Like millions of my countrymen, I had this notion
with regard to the great poet and his poetry but for Professor
S.G. Abbas whose approach to the poetry of Allama Igbal |;'I:
brought about a change in my outlook and vision and when b
[ recited the poems of the Allama in the light of the perception I;ri
of the learned Professor, 1 started feeling that I had '
subsequently a better understanding and interpretation of the
works of the poet. In the considered opinion of Prof. Abbas, I:l1
Allama Igbal was basically and essentially the poet of humanity "'i*i
and through the medium of his poetry he upheld the cause I
of the Muslims not because of the fact that he himself was
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a Muslim but because the Muslims all over the world were
then the most exploited and oppressed people. The rebel in
Igbal was so moved by the plight of the Muslims that he
could not restrain himself from championing their cause. [t
is an acknowledged fact that his addresses were mostly to
Muslims whom he wanted to awaken and activate so as to
set them free from the yoke of slavery and oppression. But
in many of his revolutionary verses which are ahead of his
time, the addresses are nol to the Muslims but all those who
stand exploited and oppressed.

Thus, Igbal's poetry was not only a clarion-call against
injustice, tyranny, oppression and sufferings of a class in his
own days but it is a potential protest for all ages, irrespective
of caste, creed, colour or clime. As a matter of fact, his poetry
can still animate all those and it may prove a powerful tonic

for them who are subjected to exploitation, tyranny and
oppression.

Beyond doubt, it is a great weapon against aggression.
As regards the themes of some of his poems which are Islamic
in their character or the poems which concern with the Muslims,
Iqbal is not the only poet in whose subject-matter his
co-religionists have figured up. In fact, John Milton’s most
of the poetry depicts Christianity and Christian themes. The
great play entitled ‘Shakuntala’ of Kalidas is written in the
background of Hinduism and yet it is a great work of art.

If William Shakespeare, the greatest literary monarch of

England, has created an immortal character in the person

of Shylock, it does not mean that he hated the Jews. The
T T S e e e
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5 :l truth is that just as an artist is a product of his time, similarly
i

he is a representative of his culture. Igbal was no exception.

This is in fact a new dimension of Igbal's poetry which
is manifested to me, though at a belated stage. But better

¥l

now than never. It is for this reason that I have given an
assurance to Prof. Abbas for the publication of this book in
a befitting manner so that we may present it before the world
community, thereby dispelling the doubts from the minds of
such men and women who are prone to think that Allama

any other community. It is a matter of great delight for me
that Muhammad, Suheyl Umar, Director of Igbal Academy Pakistan,

Lahore, who is a great authority on the works of Dr. Igbal,

is kind enough to have responded favourably for the publication
of this book. The way Prof. Abbas has metrically rendered

into English 22 poems of the poet-philosopher of the East
and the way he has interpreted the philosophy and gospel
of this great man in the light of his own perception, limelighting

r|
’
|
! Igbal’s poetry was meant for the Muslims alone and not for
!
;

therein that Igbal was never a fundamentalist in the modern

phraseology, but he was a lover of mankind as a whole,
especially a champion of the tormented ones, is indeed a
commendable effort and as such it deserves to be published

by no other forum but by Igbal Academy Pakistan, Lahore.

As an established author, Prof. Abbas has written a large
number of books. Some of his rare books are: Dr. Mahmood
Husain: Aik Idara, Aik Tehreet; The Rubaiyat of Mir Anis;
TOEFL; Higher English Grammar for Competitive

gt S, S e T




}fi Examinations; The Immortal Poetry & Mir Anis. Each of these
11l books is highly-appreciated by readers. He has been associated
with my organization known as Mustafain & Murtazain for
X) several years. He edited the book entitled "Hamari Manzil"

' authored by Syed Hashim Raza, a renowned Civil Officer of

{ a very high calibre, in such a beautiful way that it was awarded

X Ist prize by the Government of DPakistan and it stood 6th
in merit for the award of the Commowealth countries. Similarly,
(| Prof. Abbas edited another book named "An Intellectual
X Approach To Islam" by late Allama Abbas Haider Abidi, a

well known religious scholar and speaker. That book too earned
a good deal of applause.

Prof. Abbas is presently working as Principal & Professor
of English at a local college in Karachi. He has also taught
in England, Turkey and Saudi Arabia. As a widely-travelled
person, he has got an opportunity to study different cultures
of the world. Since travel is an important source of education,
therefore it has helped him a lot in increasing his knowledge
and widening his vision. Although an accomplished author,
Prof. Abbas never boasts about his single book, but from the
point of view of craftsmanship of this book, especially the
prosody of IInglish, he feels that it is a great achievement
to be proud of In fact, such is the spell of Igbal's poetry

that it has kept on haunting our predecessors, it has continued

to haunt us and it will continue to haunt the coming

generations,
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Dr. Igbal’'s poetry is like an unfathomable sea and only A

a few divers have so far been able to reach the bottom. With iy
the passage of time, there will be novel interpretations. Igbal |}
was not an individual; but in his own self, he was an institution,

nay an epoch. To quote one of his couplets in his own context: [j}

& o . o h
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For centuries, narcissus sheds tears on its own blight, A

In an orchard is born rarely, a man of insight. ¥

After this book dawns on the horizon, I hope that the |}
poetry of Allama Igbal will be viewed from a new angle and I;f
our learned scholars will try to understand and evaluate the b
poet from ,a different dimension. The need of the hour is
to rediscover Igbal in his true perspective and not to keep |I
him confined to a narrow limit. In fact, Igbal is a common h‘{
heritage of the whole humanity and his message should be [}

allowed to reach uninterrupted and unhindered to all the |[!!
citizens of the world.
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Dedicated to
the lovers ,the Promoters and the Servers of humanity
all over the world .
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PREMISE

Though much has been written on the poetry of Dr. Igbal,
in my opinion, his commentators and critics have so far not
beenn able to do full justice or make a fair assessment of the
poetry of this great poet. As most of these commentators and
critics were Muslims, therefore while studving the works of
Iqbal and analysing them subsequently, their Muslim 1nstinct
was at work. They thus drew the conclusion that the dominant
theme in the Allama’s poetry was Islam and he was basically
and essentially the poet of the Muslims. When studied
superficially, his work may give that impression. The true
picture is altogether different. In the first place, great and
lasting poetry transcends all barriers of caste, creed and colour.
Secondly, a poet of the stature of Dr. Igbal could never be
so partisan in his outlook as to restrict his poetry to a particular
group based on religion or ethnicity. Thirdly, Igbal was born
and brought up in India where men of different faiths had
been living and co-existing with each other for centuries.
Fourthly, the poet received his higher education in England
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and Germany. His Christian Professors used to treat him most
affectionately and, in building his personality, they had a
definite role. Igbal was, beyond doubt, a man of imminent
learning and of broad vision and it is inconceivable of a man
of such imminent learning and broad vision to ignore all others
and plead the case of his co-religionists alone. Viewed
superficially, Igbal’s poetry does give an impression that he
has championed the cause of the Muslims at very many places
in his poetry but a dispassionate study of his works reveals
that the poet made Muslims the theme of his poetry not because
that he professed the same faith but because the Muslims
were the worst victims of exploitation and aggression in those
days. Thus, by depicting the agony of the Muslims in his
works, he did project the most exploited class.

Before 20 years of the birth of the poet, though the War
of Independence in India was ruthlessly curbed by the British
Imperialists, its traces were yet visible. The worst sufferers
were indeed the Muslims. As the British had grabbed power
from the Muslim rulers, therefore the Muslims were subjected
to maltreatment in every sphere of life. They were politically
ostracized. economically debilitated and socially frowned upon
As a young man, the poet must have felt about the shabby
treatment meted out to the Mushms. That was the gloomy
picture of the Indian Muslims. But in other Muslhim-dominated
areas of the world, their condition was not much different.

Persia’s past glories had faded and she had ceased to exercise
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any kind of influence on the Mushm world. Egypt too had
lost her pristine lustre. The Ottoman Empire, existing for
centuries over a vast area of the Muslim world and wielding
a great power, was inwardly eroded to such an extent that
it was on the verge of total collapse. The Arabs had become
deadly against the very institution of Caliphate. Turkey was
called ‘The sick man of Europe’. The Muslims were sunk in
the abyss of squalid misery, ignorance, strife, despondence and
deprivation. There was darkness all around them, and there

appeared no ray of hope.

As a young man of exceptional talents, to Igbal his future
did not appear brilliant and promising because his father was
a man of limited means. Though God-fearing, every inch an
upright man and devoted to his avocation, he too was hard
hit by the changed times. But despite the difficult days, the
father had a conviction that his son would be an extra-ordinary
man. His conviction, according to a narrative, was based on
a dream. When Igbal was about to be born, his father saw
a beautiful, white-coloured pigeon perched on his shoulder.
As in the East, a pigeon 1s a symbol of learning and piety,
therefore the dream transpired a babe of exceptional talents.

The late 19th century was a period of epoch-making currents
and cross-currents. No doubt that most of the global territory
was still under the domination of the Britishers, so much
so that it was said that the sun never set in the British

Empire, but Britain’s hold had started slackening. The
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imperialist powers of Europe had grown fantastically rich partly as
a result of boons of the industrial Revolution and partly because of
enormous gains which they had gained from their colonies. But
underneath the palpable glow of prosperity, many social problems
had cropped up. Family ties were broken, the European woman had
become unbridled. Promiscuity in sex came to be considered a
relative term. As most of the 19th century scientists and social
philosophers did not believe in the existence of God, therefore
religion itself, established for centuries, was under attack and after
the publication of "Origin of Species” a book written by Charles
Darwin, millions of men in Europe had become atheists. God was
replaced by Mammon and religion by "Dialectical Materialism".
Whereas in the social field, the Victorian Age was the age of strife
and turmoil, in the field of religion, it was the age of doubt,
agnosticism and atheism. On the economic front, the long-existing
theory of "Laissez faire" had ceased to function in a proper way on
a account of rivalries and economic clashes among the then powers
at command. It gave birth to nationalism which did not take a long
time to transform into jingoism. Capitalism came to be established
as an order of the day. To negate the baneful effects of Capitalism,
dissenting voices started pleading for Socialism and Communism.
Karl Marx provided sufficient material for the growth of
Communism by writing "Das Capital”. It ultimately paved way
for the Bolshevik Revloution in Russiain 1917. The institution




Fe e [ s i — i
e i sl

-—— - e .
— S————— TEE SR TR T il

o)
pa il i Sl s g e sl e i i

of kingship, existing for ages, was regarded nothing short of
a curse and to replace that mode, a new system called
‘democracy’ was eked out. Whether or not democracy was suited
and beneficial to people, especially to the people of the Third
World countries, but for at least psychological satisfaction,
masses were regarded as the ultimate source of power and
they were to be governed by their own elected representatives.

The conceptual changes of vital importance had taken place
in almost all spheres of life but those changes had mostly
occured in Europe. As regards Afro-Asian countries, most of
the peoples were in the chain of slavery. Since they were
not the masters of their own fate, therefore they had no say
in the matters, although they were greatly influenced by the
course of events. Of all the forces newly unleashed, the orgy
of nationalism proved the most potent force which loomed large
all over the world. Igbal had a comprehensive view of all
the revolutionary changes and could not remain indifferent
to the fast-changing scenario of the world. As a result of that,
he was considerably influenced by nationalism but his
nationalism was the innate love of a good-natured man for
his mother-land. In fact, love for one’s own country is a natural
instinct and a heart bereft of patriotism is verily a dead heart.
But soon Igbal realised the way the frenzy of nationalism
was whipped; it was crude ethnicity and linguistic prejudice.
The claim ofNitcheze's ‘Super-man’ or ‘Chosen creature of God’
confirmed his doubts. Igbal never approved such a nationalism




which would cause bloodshed and sufferings of humanity on EP-
11 suchk a colossal scale. The Ist World War was a big operation
| theatre in which millions of men were mercilessly massacred 3
l!{; | only to satisfy the false pride of a few so-called world leaders.

1 As the War had brought in its wake uprecendented devastation
of man and material, and nationalism was one of the major s
| causes for the outbreak of the War, Igbal was therefore

|

: 1 thoroughly disenchanted with it. The poet who had composed
| once the ‘Indian Anthem' in which the opening lines were:
[

| v/ |
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1% Ig
| Beloved India is, better than the whole world, :
) , g% i
[vi] We are its nightingales, it is our orchard. il'
X A
= 5
r: ' was disillusioned as nationalism subsequently proved a negation A
I3 |
111 of mankind as a whole. h
X : g : b
: Igbal therefore ceased to be nationalist in his outlook, I'B
‘| because he considered nationalism not a feeling worthy of Ig
b - , . . 1
U1 cultivation as it ultimately gave birth to petty, narrow and I’%
X . . . . 0
il selfish considerations, throttling the cosmopolitan outlook and i
H proving detrimental to the interests of humanity as a whole. :%
Rl
;r'a% Dr. Igbal was, like thousands of conscientious Muslims all X
1l over the world, much pained at the way the Jews wcre b
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{4 persecuted in Germany and other parts of Europe. It was ?1;'
| in fact the genocide of Jewish community. In the name of I|H:E
1 nationalism, hundred thousands of the Jews were donz to death |\
?3 for no fault of theirs except that they belonged to a community
i against which mass hatred was deliberately created. In
o Germany alone, more than half a million Jews were mercilessly 55_11:
li:: killed through a special device of ‘gas-killing’. It was a callous, * i"l
1 cruel and indiscriminate murder of millions of innocent people, 111::
" including women and children too; for which, except frenzy fi \
l:} and sheer madness, no cugént explanation could be given. Ei
i] Europe, the then hot-bed of nationalism, was passing Iia';l
'.I through different phases of her evolution. In the opinion of T‘;
}!II Dr. Igbal, nationalism of Europe was but a fleeting phase, Figd
ﬂq'l and like other momentous events, that surge had to recede 1'*
1. in the larger interest of peace, progress and prosperity of the E}H
;':: entire human race. Citing the past epochs of Europe, Igbal E’L
d X
]ﬁ | wrote: y ;Iz"i'}'
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I:-: Germany’s Reformation, stirred big commotion, ;:3
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Of the holy priest, loose was sanctity's tie,

Reason reigned supreme, other modes became wry.
. Ve ‘d .4
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Echoed reverberation. of French Revolution,

Shaken was the Western world, vigourless to vie.
,/' "
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e
The Empire called Roman, steeped in corruption,
With

learning’s revival, prospects were high.

Like the realization of ‘Self, ‘Love’ is the dominant theme

in Igbal's poetry. ‘Love’ in fact transcends all barriers and, Er
a5 a feeling, it's the noblest and the purest, creating an i:T
cver-lasting bondage not only between God and man but ﬁ

between man and man too. Love is not only a negation of }




~ hatred but a mitigation of all man-made distinctions such as
]I caste, creed and colour or geographical limits of a country
known as boundaries. As a matter of fact, the caravan of
human life has started from Adam and Eve and therefore
all the human beings, irrespective of the land they live in,
H the faith they profess, the colour of their skin, customs and
traditions, are the sons and daughters of Adam, and as such,
they share a common heritage. In this vast and variegated
world, love and love alone is the binding factor. It is a universal
feeling which is reciprocated and understood in all parts of
the world without any distinction of race or religion. Therefore,
Igbal said:
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In the Love's alinanac, save the present age.

Nameless other ages, for their recollection.
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ILove is Gabriel's Revelation, Mustafa's heart is Love,
Love is God's Messenger, Love is Lord's Assertion.




With elixir of Love,clay's essence radiant,

Love is pure wine, Love is fortune's flexion.
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Love is pulpit’s preacher, Love is legion’s leader,

Love is way-farer, with many a digression.
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Love i1s heart’s plectrum, its string life entire,

Love 1s life’'s light, Love 1s life’s fire.

As a poet of the exploited and oppressed class, Igbal
repeatedly used ‘Self as a symbol so as to infuse in the
crest-fallen the spirit of courage and the feeling of hope. Further,

the poet was a great advocate of the ‘dignity of man’ and

‘dignity of labour’. The dignitv of man, according to Igbal,
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could be preserved and enhanced by the realisation of one's
Self', and the higher was promotion of ‘Self the greater in
degree would grow the dignity of man, with all the more

prospects of emancipation from the sordid chains of servitude b
of manifold kinds. Thus, Igbal stressed: bl
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To guard of ‘Self, Venom,is that bread '1*1::
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Which causes disgrace, and lowers head. i
I;I
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If ‘Self preserved, blessed is that bread, :“:
That one which keeps, erect his head. ';i'
X
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Ignore majesty of the master, ::i
Sustain 'Self', shun slavery's way faster. X
X
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In the same poem entitled "To The Cup-bearer”, Allama i
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Igbal has defined ‘Self in the following couplets: il’{l
s /| g
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What is life's current?, but a sword, X
What is ‘Self?, the edge of a sword. Il“:
P ; 7 X
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What 1S ‘Self?, life’s heart secret, ‘.
Yz

What is ‘Self?, awakenings all  fret.
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Sight - drunk, crazy for solitude, N
In a drop, ocean's plenitude. A
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[ts beginning precedes, follows end, X

[imitless it s,
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Ever-flowing in Time's river,
For waves’ buffets, it has liver,
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Changing , paths of investigation,

Varying vision, at each sensation.
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Easy for it, each uphill task,

Unravelled 18, each hurdle's mask.
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Beginning  and end, journeys = nature,

The secret of , its nomenclature.
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Moon-beam has glint, stone has flint, N
Colourless it 1s, yet daubed 1n  tint
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It  bothers  not, for  more or  less, X
Ups and downs, digress., regress. v
; -7, |
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Since beginning, struggle’s prisoner, i
Came in Adam’'s clay, as shape-setter: "
.-r// 4 / e # / ‘I'
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Seat of  ‘Self’, rests n thy heart, i

As eye’s pupil, sky's resort.

Whereas Igbal believed that Islam was ‘a complete code ')

ol lite’, he had never a dogmatic or narrow view of the rehigion. )
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He believed that God the Almighty, in His infinite mercy and
wisdom sent one hundred and twenty four thousand messengers
for the proper guidance and benefit of mankind. Whether it
was Judaism, Christianity or Islam, the divine message was
one and the same, except that with each succeeding prophet,
the divine message became not only more definite and final
but more expanding and sublimating in its degree. Therefore,
Igbal's poetry is replete with allusions to the prophets such
as Abraham, David, Moses and Christ, etc. Some of these

allusions are given as under:
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Broken Sinai, and Faran’s heart,
Moses, waiting for light’s start.
and,
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Powerless are the arms, breasts apostasy brace,

Prophet’s followers are, the cause of his disgrace,
Idol-breakers gone, idol-makers crave grace,

Righteous was Abraham, son unworthy of race,

New are cups, new cup-bearers, novel too is ale,

You worship new idols, without any fail.
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The real message of Islam 1s o
(There is no compulsion in religion). and " yfg o5 ‘:5:_,? .
(For you 1s your religion, for me mine"). When this is the
real gospel of Islam, how could Igbal deviate from it? Not
to speak of the prophets of the Semitic race whom Igbal
profusely quoted in his poetry, he was so liberal and generous
that he paid glowing tributes to Gautam Buddha, Ram Chandra
and Guru Nanak. The following couplets are revealing in this

context:
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The nation cared not the least, for Gautam's great gospel,

Priceless was the gem indeed, but it did not excel.

For Ram (,fhnndr'aq the most venerated deity of India

whom the Hindus regard as an incarnation of God, Igbal said:
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For India, existence of Ram 1is great pride,

India’s leader he is reckoned, manly and divine.

And:
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In swordsmanship unequalled, in bravery unsurpassed,

All unique in piety, in love’s passion high-classed.

To Guru Narak. the founder of Sikh religion and a spiritual
luminary, who showed to his million followers the right path,
Igbal paid the homage in the following couplets:
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[t's after long, that idol-house was lit again,

With light of Abraham, Aazar’s house was lit again.
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As to other prophets and founders of religions, Igbal p:euldf '?
most glowing tributes Lo the Prophet of Is]?m (;::‘b.u,h}- a :i:
Michael H. Hart, the author of the bnnk. Eutltled "The ;0 )
can place the Holy Prophet at numbe.?:f- One, ranm.Tg & r1s_,1; |
after Muhammad (p.b.u.h.), Igbal was after all a Muslim whose Il;!
heart throbbed and soul craved f{inr the love of the Prophet. H
In the premise of the c<aid book, Michael H. Hart, the learned |l

X
author, writes: N
"A striking example of this is my ranking :’{:
Muhammad higher than dJesus, in large part ii'l
because of my belief that Muhammad had a i
much greater influence on the formulation of l?
the Moslem religion than Jesus had on the :i: |
formulation of the Christian religion ........ b A
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For Igbal, as for milhions of Muslims, the Holy Prophet :}:
' all "

(p.b.u.h.) was the most exalted being and the centre Dfli IIHI
love. According to the belief of the Muslims, the Holy Prophet py
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was the cause of the creation of this universe, therefore his :::
i
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sweet name has such prowess and magnetic effect that all [M
X
_ . X
darkness can be removed by the spell of his name provided [kl
hi
of this reason that Igbal said: :Jr:
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With Mohammad’s name, illumine world with light. |
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Mean is this world, far higher thy destination. X
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If Igbal pleaded the Muslims' cause because they were 0
the worst victims of tyranny and oppression, the poet casi;lgated X
them most virulently for their perverse ways responsible for [l

their decay. The following sixtains, full of chidings and 'E
strictures, are noteworthy in this context. Addressing the :#:

the formidable problems of the world can be solved and global

the lover 1s earnest and sincere 1n his love. [t was because

With power of Love, raise lowly to great height,

To Mohammad’s adherence, rests thy salvation,

Muslims through the mouth- piece of God, he said: ¥
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In no art and craft now, voure well grounded,
vou are ah! the nation, rudderless. unfounded,
gtunned you're for long, yet feel not astounded,

To your own ancestors, an affront unbounded,

Profiteering from graves, you intend to let them,

Won't you sell idols. if perchance you get them?

In the same vein, [qbal censured the modern Mushms

in the following sixtains:
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Abjured has who?, the traditions of the Prophet?,

Whose expediency has, the standard unset?,
Who is aping others?, without the least pet,
Forefather's path who has left, without regret?

Remorseless is your heart, your soul without lustre,

How heedless are you, to message of Messenger?
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To mosques, regular visitors, are but the poor,
Ramzan’s rigorous fasters, are but he poor,
Entrenched in faith, Our lovers, are but the poor,

Of your lapses, the concealers, are but the poor,
Vain and wretched are the rich, wealth-drunk, all thriving,

For the down-trodden, religion’s  surviving

Muslims of the past with the Muslims
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of the present time, the noet felt constrained to say:
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Fray-mongers as you are, peace-makers were they,
Wrong-doers as you are, forgivers were they,
To glory’s pinnacle, all do wish their way,

Fully sated their hearts, of no lure a prey,

To them matched Chinese throne, nor Persia’s crown.

Vou are bibble-babble, to conscience you frown.
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i y ay, dignity they maintained,

:;: Brotherhood you bother not, they cherished and Sustained,

lil Men of words but you are, action they never abstained,

|1"| You tumble on ground, great heights they attained,

X

X Living yet are their deeds, achievements not faded,
b o .

Iil Shining their truth is, its lustre unshaded.
X

X + . o

i Dr. Igbal was a lover of innovations. When kingship was
A

X regarded as something out-moded and democracy was
1.#' introduced as a system of government, especially in the Third
{ . :

fi World countries, he welcomed it as he thought that the new
i system might be helpful in alleviating the sufferings of the
:ﬂ;: exploited and oppressed people. Therefore he said:
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" Democracy’s order is, just round the corner,

A

W Blot out wugly traces, that look unsound.

A

X

K But soon, as a man of profound vision, he felt that the
U

:i: greatest drawback of democracy was that it treated all men
il alike and made no distinction between the learned and the
:,,: ignorant, and between a pious as well as a profane person.
A
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As such, democracy was itself a farce where the majorty of

the ignorant counted and the common folks were generally

befooled by their own elected representatives. Therefore he
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Democracy, a system of government, 18 that,

said:

Where men just counted, without any weight.

Similarly, in the initial stages of the enforcement of

Communism as the state power in Russia, Igbal had a feeling
that it might prove a potent shield for the poor and the
down-trodden. As the philosophy of Communism was the
brain-child of Karl Marl which he had expressed in details

in ‘Das Capital’, therefore Igbal paid him a tribute in the

Not the prophet, but the possessor of a great book.

following line:

David’s Psalms, Torah, the Holy Bible and the Holy Quran

are four sacred books and each of them contains Divine message
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for the weltare and betterment of mankind. Neither Marx was
a prophet nor did ‘Das Capital’ contain Divine message, vet
the poet paid tribute to the author of ‘Das Capital' for the
simple reason that Marx had passionately as well as sineerely
advocated the cause of the exploited class and that the book
itself was a great testament of the rights of the proleteriat.

As the poet of the exploited and the oppressed class, Igbal
is at his best in the poem entitled ‘Lenin: In The Presence
Of God'. In this poem, he 1s at the extreme height of his
outbursts against the exploitative system of Capitalism and
the mode of trade which is nothing short of a gamble. To
Igbal, the then Europeans were but blood-suckers with their
boons of "joblessness, nudity, poverty and ale-drinking".
Of course, those were Igbal's own revolutionary thoughts
expressed through the mouth-piece of Lenin, the then acclaimed
as the greatest exponent of the oppressed class. Look! how
thought-provoking, emotion-packed, bold and assertive are the

last two couplets:
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All Powerful and Just art Thou, but in Thy world,

Labourer's life miserable, with no inspiration.
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The curse of capital worship, how long will it persist?

Thy world 1s waiting for, the Day of Reparation.

v In fact. so evocative are Lenin’'s words and such 1s the
X logical force of his arguments that even the innocent and
W guileless angels find it difficult to restrain their feelings and
T : ! . *

:#‘ they start singing a song in chorus. admlttlng that the w{;nrl‘d
}*{ is vet incomplete, it is still in its embryonic stage and 1s
: .

X being ruled irrationally by brute forces. To quote a few couplets
H from the poem entitled "Song Of The Angels™
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1”’ Contented Thy rich, to fate reconciled poor,
X Kooz
En‘ Much exalted're masters, slaves yet ungraced.
10 ,
¥ So heart-moving and powerful is the speech of Lenin that
I whereas it stirs the angels, it has its effect upon God, the
ﬁ' Almighty. He therefore commands the angels to set things
i ; : :
-:_;l right so that the deprived are no longer deprived and the
}Eli oppressed are no longer oppressed. What a qualitative and
| Il revolutionary change the Providence orders for! Igbal, as the
-:;:1 champion and exponent of the suffering humanity, is at his
il best in the following couplets:
X
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i Awaken the poor, in chains who are bound,
K :
) Palaces of the rich, be razed to ground.
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A Heaten slaves blood, with passion of certainty,
A
X et falcon be a prey, let sparrow pound.
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Worthless is that field, which fails to feed farmer,

Qet ty fire spike of wheat, all around.
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Why a veil, between Creator and creature?,

Permit not the priest, believers to hound.

To God submission, to idols circumflexion,
Worship places’ candles, hlow out if found.

Finallv, Igbal said for himself:
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Disgusting for me are, slabs of the marble.

Erect for me an earthen mosque, simple but sound.
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In support of my thesis, I hav
IqhnliIunel:ghl:ng his revolutionary message and his concern for the
exploited as well as oppressed class existing all over the globe, not the

Muslimsalone. Ileave the judgement (o the sweet will of the learned and
valued readers of this book. In my considered opinion, despite
producing Orientalists and men of letters, the West has so I‘arqnnt been
able to fully grasp the real message inherent in the poetry of the poet
- philosopher of the Fast.

The need of the hour s that Dr. Iqbal's poetry be reassessed in
its true perspective and be presented to the world community inits real
spirit. Forthistask, nootherorganization is more cmnpctent_t!mn Iqbal
Academy Pakistan, Lahore, which is indeed a forum of distinguished
scholars and presently is marching ahead under the able and lustre-
radiating personality of its President, Mr Mushahid Hussain, Advisor
to the Hon'ble Prime Minister of Pakistan. Mr. Mushahid Hussain.
besides being a seasoned and well-knowri journalist of this country, is
a man ol imminent learning and of consummate experience. 1he
Academy,  am sure, will grow under his benign patronage.

My unbounded gratitude is for Muhammad Suheyl Umar,
Acting Director of Igbal Academy Pakistan, Lahore, whose
personal interest in the book has made its publication possible.
[ am confident that the Academy will progress by leaps
and boundsunder his guidance.

Dr. Waheed Ishrat, Assistant Director and Mr. Ahmed
Javed. Senior Research Scholar in the Academy are outstanding
in their fields. Dr. Ishrat is anasset to this organization for his
qualities as a scholar and as a man. So is Mr. Ahmed Javed.
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man steeped in Oriental learning and languages, besides being
an accomplished poet.

My most fervent thanks are to Dr. Tahseen Firaqi, an eminent
scholarand aman of profound learning. This book would have perhaps
never seen the light of day but for the pains of this great scholar whose
valuable and pertinent suggestions at places notonly made it printable
but me invulnerable too from the scathing criticism, I therefore don't
hesitate in acknowledging the fact that Dr. Firagi's contribution to this
book is far more then my own humble effort.

In this book, my valued friend. Mr. Husain Nasser, an elite of the
city, a poet of Urdu and alover of literature has been a source of great
encouragement and I owe him a good deal of gratitude. My trusted
friend. Mr. Rashid Haider Rizvi, who has always beenarayofhopeto
meinmoments of despondence, deservesto be mentioned in this book.
Similarly, Mr. Sarfaraz Abad, an accomplished poetof Urduand aman
ofsterling quatities, who has always beenki nd soas to shower hislove
on me. deserves a place in this book.

Dr. Naved Igbal, a prominent Pakistani doctor inNew York and
alaver of .Dr. Igbal's poetry, wasinitially interested in getting this book
published from America under the acgis of an association called
“Friends of Pakistan” but for certain difTiculties, it could not be
published at this stage. However, if ie gets inspired by going thiough

this book, perhans he may tackle the publication of the next edition

Prof Sardar Naqvi has been very kind tome in explaining tome
the meanings of certainesoteric verses for whichTamall grateful tohim
lowealot to my colleagues, Prof. Karamat-1 Jlah Rajput, Dr. Prof. Abu

Khalid Siddigi, Prof. AijazHusainand Prof- Asharl lusain fortheirkind




inmanifold ways. In maleriahizing my visit from Karachito lqbal Academy, §: 1
LLahore, regarding the agreement for publication. the way Mr Nohammad
Wasi Khan and Mr. Sajjad 1aider rendered their valuable services, lam |1
thankfulto them. X

I have the greatest regards for Mr. Saqib Ali Khan, proprietor of |1
Ghazanfar Academy, UrduBazar, Karachi, who is patronising very many hd

authorsofthis megapolis. I have all the appreciation for Mr. Aijaz Haider, ::
my very dear and dependable student, whose cooperation and assistance ™
helped me alot in the fulfilment of this task. Ililj
hd

X

X

May 25, 1997. Prof. S.G.Abbas, W
Principal A

& A

U

Professor of English, '1'

Sirajuddullah Govt. *f;l

College, Karachi. 'i
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CHILD'S PRAYER

To a solemn prayer, Iy wish does prod,

Like a candle  be, my life @, God!

Lifted Through my being, be the pall of gloom,

Places 1 sparkle, with lus’re in its bloom.

All over my land, such a grace I shower,
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Very like a moth, be my life O Lord!,

All  love for learning, no strife O Lord!.

Service  my  mission, to the down-trodden,

Succour my passion, to the crest-fallen.

Save me O God!, from every form of evil,

Lead me to right path, away from devil.
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MIRZA GHALIB
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From thy being, it dawned upon the human thought,

R

For imagination’s flight, there’s limit naught,

R T e e T
e, i i ey

All spirit, with poetry thy body fraught, "
1)

Concourse’s grace, yet in assemblage distraught, i
Xl

For beauty alone, thy eye has distinction, :
In each object hidden, as life’s burning passion. |/
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With thy harp exists, this world's precious treasure,
As with the river-songs, there’s mount’s leisure,
Heavenly thy fancy, source of Nature's pleasure,

World's greenery grows,with thy thoughts of stature,

Pert thy writings, pregnant with life's meaning deep,

Mute picture’s lips, as if ready to speak.

For speech, great pride 1is thy oration,
Pleiades startled, at thy imagination,
Brisk thy style, a source of animation,

For flowerof Shiraz Delhi’sbudin elation.

Ah! deserted is Delhi, thy resting-place,
3

Thy fellow in Weimer, sleeping with grace.

By ‘flower of Shiraz’ the poet means Haafiz Shirazi, a great Persian poet
It is an gllusion to Mirza Ghalib himself,

It refers to Geothe. an eminent German poet. Sir Muhammad 1qbal was
very much influenced by that great German poet

= y Fr—" il i el il - -y ¥ ey
= g —ir e e == = =g T = g i -
A O . . L
- =— i e il e i
S

g —— g
- . 'l N 1
s i e
— b

il il .




——‘r*.-*__..---' .
— e

|4 4

B Sy w27

» I — r:'.::.".-ubr‘...-l.

ill“ |

4

.,1 :

1Kl

-

Bl

(K} - 24
1 . | - e . = a? 7 L

!Hl f;'f__’fﬂ’ﬁfc.—___ﬂ/'a"rf ﬁ‘—"f‘:-"!ﬂ-f HF‘F'} ,,5-"'

AR) - S - * L o - L -

-
[ - e +
[ 4
1|
i
I 1l e o -y Rl g = = =y =y L —— g — fp— e —y——
i-.-___,.___...._...-.._-_...._--.... E s — S =
— — — et = B s -.-h - — i — —— el _ —ma e — — — g arar - T —_— am— - -
i il i, e PR T YNl R - i = i _—




In sweetnessof speech,thou art unmatched,
Till pure imagination, with sublime thought matched,
Alas! from the Indian land, all glory snatched. B

O possessorof piercingeye! Ocriticall detached!

Urdu’s lock still needs, a lot of embellishment,

Ravished moth is mad for, candle’s blandishment.

4

O Jahanabad!, cradle of Ilearning and skill, "; 1
As sorrow’s replica, thy abodes are still, o
From each atom of thee, sun and moon light refill, =

Hidden are million gems, in thy dust and sill,

Buried in thee, such a pride of literature? |

Covert in thee, is a man of such a stature? |

4 Old name of Delhi ,{h
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For morn faint light, rivers’ gentleness a mirror,

X
X For eve's lyrics, evening’s stillness a mirror, X
X X
l:ll I-rl B l Py o s - I:'*
0 ower leaves a mirror, as Springs precursor, 2
X For wine's surfeit,cup’s refill-ness a mirror, h‘m
X X
X . . :
" Beauty is Nature's mirror, heart beautys reflector, l::
X For human heart, thy muse’s shrillness a mirror, X
¥ g
X X
X! o
Xl Thy lofty thought is, being’s sublimation, [
i _ _ _ . ol
Vi Was thy glaring -clf, being's reverberation? ::
Lt (X
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When looked for, by searching eve of a searcher,

Wrapped the sun appeared, in its very lustre.

From world’s eye, thy being remained unperceived,
Unfurled was the world, in thv eyve's aperture,

This is Nature's way, for secret's preservation,

No wizard as such shall come, for world’s inspiration.
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For many ages, buried has been Ghalib, within earth’s bed,
Mehdi@nMajmuh too, a dweller of the City of Dead.

Am;er"s cask, death has undone, that too, in an alien land,
Yet lasts its torpor for wine-lovers, its taste all bland.

But this day O friend!, the whole orchard is in lamentation,
Gone is that candle, melody is in its dissipation.

In this orchard, Delhi’s nightingale, did build its roost,
Existing there are, all nightingales, for music’s boost.

7
Ah! passed away has Daagh, his body lifted to be buried,

Mute is Jahanabad’s last poet, what a tragedy indeed!

5 A famous Urdu poet.

Ameer Minai, an accomplished Urdu poet who died in Hyderabad Deccan. That's why
the expression ' in an alien land ' stands for his death.

T An eminent poat, the guide of Dr Igbal in the field cf poetry.
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Where is that gaiety? that wantonness of style?
In old age, youth’s fire subsided, not for a while.

The wish that Daagh articulated, with it each heart sealed,
There the meaning all overt, here it is all concealed,

Who'll ask nightingales now, why flowers are mute?

For the nightingales’ wailings, who will now impute?

Never evaded was the fact, though soaring was his thought,
Never was its nest amiss, bird’s eye was not distraught.

b
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In others' works, there would be delicacies,
At extreme height, their thoughts' intricacies.

By focusing harsh realities, he would make us weep,
Or in a dreamy world of fancy, would lull us to sleep.

Shiraz's nightingales, shall E;e born in this orchard,
Hundreds of sorcers, shall be, men of marvels, in this world.

B
In muse’s magic casement, scores of Aazars shall roll,
New cup-bearers shall have new flasks, for ale as a whole.

Of heart’s desires, many more, will be explanations,
O Youth’s Dream!, many more will be thy interpretations.

Love's real portrait, who'll now draw so exactly?

Gone is the archer, whose armowll pierce heart instantly?

8. Historically speaking, Aazar was the uncle of Abraham. He was an
idol-maker and a poet 100,
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] |« = X
X , X
| ¢; With seeds of tears, I sow, poetry’s land too deep_, (X
& Ye too shed tears, O Dust of Delhi!, for Daagh I weep. b
:: t:f:
X O Jahanabad! O Poetry’s priceless treasurel, "
o <
\ '-] As this day is set autumn, thy orchard has no leisure. ::
X ,
X , X
X Very .like odour, parted is thy comely flower, i
u With the death of Daagh, ah! deserted is Urdu’s bower. X
A X
‘ ¥
: ’ K
+ :j Innative land, perhaps there lay no charm, no boon, llfi
! Inland of Deccan, buried was also that full moon. X
!3” %
I':E Departed all cup-bearers, ale-house not thriving, ::
[”! In Delhi’s galaxy, only Haa'li is surviving. ||
hi] X
1] 00
¥ | ii|
X Death’s cruel clutches, indeed, throttle all expectations, >
1 In darkness is Death’s Angel, with his arrow’s castigations. t:j :
il
¥ h
X! _ . i
s,;ﬁ But tongue-tied we remain, as complaint has no substance, -
;'-*; Somewhat to the autumn hue, owes the world its existence, X
X i
f: I Universal law controls all, it's the real master, L:-_:
hd Whether it be flowers’ odour, death of flower-plucker. |1

Y A gregt Urdu poet. precursor and predecessor of Igbal.
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INDIAN ANTHEM

Beloved India 1is, better than the whole world,

We are its nightingales, it 1is our orchard.

If in an alien land, our hearts are at home,

We exist only there, our hearts are stirred.

That mount’s peak, that neighbour of the sky,

Our sentinel 1s that, our guard undeterred.

Playful are thousand rivers, in its very lap,

By  their being, Heavenly is our orchard.
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O water of the Ganges! are yet fresh those days?

On thy bank halted, our fleet unspurred.

The essence of religion 1is, love not hatred,

Indians are we, India our home unerred.

Extinct were all, whether Greece, Egypt or Rome,

We continue to exist, our name unslurred.

It is for something, that we're yet existent,

For ages with us enmity, Time has stirred.

None is there in this world, O Igball who knows,

Our pains and sufferings have, yet remained unheard.

(X
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NATIONAL SONG OF THE
INDIAN CHILDREN

10

The land wherefrom gospel of Truth, Chishti conveyed,

11
Hymns of Divinity there, Nanak assayed,
12

The land to which, the Tartars their country made,

13

Forsaking their homes, Hejazis there stayed.

That is my country that 1is my land

To the Greeks, the land which amazed and astonished,
Knowledge and skill to whole world, the land which furnished,
To its soil, richnes= of wealth, Lor¢ had lavizhed,

Lapels of the Turks, with diamonds which furbished,

That is my country, that 1is my land.

10. Khwajo Moinuddmn Chusht. o grect sant who s largely respected Js yet by o
communities in the entire Sub-continent of South Asig tor 45 precchings. His tomo
exists at Aimer, Indig

11 Gury Nanak was *he taunder o' Sikh religion He toc was ¢ preccher of
NMonothesm

12 Ongnglly of the Turksh ongin. *he Tontas wete men of tormidabie; rougn ana
URmoNGaeabie dispostion LUt ey ware grect warmors. An army o the Tartors
ottacked Indio. Secnme her ruier 1 sattied down permanatly there

13 People belonging 10 Heiz He o2 s of o lege temiory. It s Dresently @ pan
it modern Soud Arenig The 5Tt tawns of Mecca and Media are i Hejaz. In
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From Persia’s heaven, shooting stars released,

With milky-way's light, their lustre it increased,

Monotheism’s tune to the warld, from this place breezed,
14

With gush of cool gale, the Holy Prophet was pleased,

That is my country, that is my land.
15 . 16
[ts people as Moses, its mounts as OSinal,
There i1t was, that Noah’s Arc ceased to ply,

Exalted  its land, as stairs to  SKky,

In its very expanse, Heaven's glories lie,

That is my country, that is my land.

14 Hazrat Mulhammad (p b.u.h). the Prophet of Isiam
15 Moses. the Friend of God, was one of the major prophets

It was at Mt Sincn that Moses saw the light of God. Sinai was burnt and
oses fanted
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Brimmed is India's flask, but with Truth’s toxicant wine,
17

For the Western philosophers, charm of Ram, a sure sign.

Of the Indians, such is the effect of thoughts’ loftiness,

India’s place higher than canopy, which we assign.

In this country are sprung, thousands angel-like men,

It's but for them, India retains her glory and shine.

For India, existence of Ram, is a great pride,

India’'s leader he is reckoned, manly and divine.

Of significant marvel is, indeed this beacon - light,

Brighter than morn is, India’s eve, all gay and fine.

In swordsmanship unequalled, in bravery unsurpassed,

All unique in piety, in love's passion high - classed.

L]
|7 According to a legend of Hinguism, Ram Chandra was anincarnation of God Ha was
the son of King Dashrath For the sake of truth and piety. he had 1o go through an

ardeal of relggation for fourteen years
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:Hé 18 r”
;'i The nation cared not the least, for Gautam’s great gospel, ::
X} _
l' J Priceless was the gem indeed, but it did not excel. :l|
X i
t:hl' 5 IH
¢: With Reality’s Voice ah!, the wretched were all free, o
i (X

o To its own fruit's sweetness, as if heedless 1s a tree. |

bl X
il Unravelled he all that, which in fact was, life’'s mystery, |1
X X
Lr'{i India prided 1n, but fanciful philosophy. [y
{0 X
) X
, “ 18 Siddharta or better known as Gautam Buddha ie slill reckoned as a spiritual force Born ﬁ
T '3 and brought up as a prince in Kapilvastu, he married a lady named Yashodhra and F:{
[',l J"E begot a child named Rahul But he was soon disgusted with this world. A.E a result of it, :

i" | he renounced the world. He wanderad far and wide in searcn of truth, subjected himsell A
-':[ { lo sevara trials and tribulations. Finally, he achieved "Nirvan® {5aiuahnrj} al F’a:hn*:nra. K
"’r'!'i Gaya. India Ashoka, one of the greatest rulers ol India, adopled Buddhssmlas state ”
r. R religion. With the passage of lime, the teachings of Buddha were eclipsed in India. l:l
‘_”; but spread in tha Far Eastern countries, such as Thailand, Japan and, Cembodia In :

i,”,:_ Japan, Sri Lanka and soma other counlries of the world, Buddishim is sull a spinitual X
0l forca A

i 19  The Voice of God. (X
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20
With Divine Candle, lit was not the assemblage :

hd

Blessings did rain, but unworthy was, the land for tillage :5::1
- I-{=

I!!I.ii

For the low - caste alas!, India is a woeful place, |y

Of the milk of human kindness, there's but no trace. |

21 Al
For Brahmin, ego is vyet, a source of intoxication, [Lf

Gautam's candle is meant, for other men, of dedication. [/

It's after long, that 1dol - house was lit again,

With light of Abraham, Aazar's house was lit again.

22 _ Hi :
It is from Punjab again, preaching of Monotheism began, |,

. b A

India from = sleep awakened, by, a perfect man. X

20. The fiash of God. o |
21. A high-caste Hindu X

22 Guru NManak hailed from Punjab
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23
O Himalaya!, India’s rampart, source of great bliss,

Upon thy forehead, sky imprints & lyee

Of decrepitude in thee each trace buil anuss ¥

Thou art voung, until the earth on its axis, %

At Sinai for Moses, was a spectacle,

For keen eye thou art, glamour'’s receptacle.

Mount terrain though, in outward appearance, |

Our guard thou art, to access a hindrance,

Sky's first couplet, all sweet in utterance, '

A balm for heart's solitude, cause of forbearance,

The hood, upon thy head, snow has placed,
To the luminating sun, it has thus graced.

23 A terrain of mountains, with its highest peak known os the Everest
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Old age is a trice, the age thee spent, ::1
In valleys, dark clouds have but pitched their tent, if
To converse with pleiades, thy peaks all intent, o)

Grounded art thou, with abode 1n firmament, W

From thy lapel, chaste water's rivulets flowing, O

Acting as handkerchief, the air gently blowing. '

Cloud -specks .driven, as if fear - stricken, afi
With flog of lightning, it seems they're beaten, “
O Himalaya! thou art, a play - ground silken, t;
For elements thee made, as God's Hands striven, _jrjh

With joy unrestrained, the cloud does fly, ;t’

As an clephant unchained, the cloud does fly. E
Rustle of morn breeze, acted as cradle to sleep,
Swinging with joy, each bud sunk so deep,
With tongue .of leaf, its stillness to speak. WE

Never saw I, flower - plucker's jerk at freak,

My hushed silence is, relating my tale, o

X
My abode, Nature's calm bower, 1 regale. i‘i
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Humming, the rivulet falls from an altitude,
Surpassing Heavenly streams, in their beautitude,
To onlookers, there’s glory in multitude,

Avoiding rocks, then bracing with magnitude,

Sensate me by elating, with thy cadence, L

Way-farer!, my heart oft throbs with resonance. A

X
The murky night, disentangling its long plait, ‘,:‘,:
Bracing to heart is sound, that waterfalls grate, ;T:
"That evening solitude, where speech 1nsensate, r::
Thought-packed trees look serene, blissiul is the state, h::

Thrives on the mount, reddish twilight, [

Red powder on thy cheeks, lovely and bright. il

O Himala! relate to us, that time's tale, N

When human habitation, began at thy dale, )

Narrate that simple life, without any fail,

Formality's scourge, which did not least entail,

O fancy!, recast morn and eve scenes, all discreet,

O flecting time!, run backward so as to retreat.
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That accomplished beauty, when meadow she visits,

Animated each bud 1s, prayer it transmits.

She may select me O God!, from among flowers,

Brighter than the sun, soak with all praise showers.

From a twig she plucked thee, what a good fortunel.

Restless all rivals, for the act opportune.

After separation’s chagrin, came consummation,

Thy life's essence, reached  1ts sublimation.

My lotus, blissful for men of  insight,
Pride of my youth’s mead, source of delight.

For union, unfulfilled was its aspiration,

With none’s colourful lapel, it made transpiration.

Never shall a spring, make it happy and gay,

Flower - plucker’s wait, keeps it gloomy all day.
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Spring’s galety, when arrived,
o
s Foothill, into Eden thrived.
flit]
X
fu Lily, narcissus, rose rosy,
X
tl";' The first martyr’s shroud gory.
hd
(X
:: World  enveloped, in  colour’s haze,
t: In stone's vein, moved blood for days.
X
hi
l;;{J Bluish 1S space, nip 1s air,
hi
(X J Birds in  nests, stay no longer.
X)
X _ ,
i Mount'’s rivulet, bouncing,
o
X . . .
vy Bending,  halting, oft -  pouncing.
X
A _
i Leaping, slipping, and yet supporting,
i
‘ Meandering way, all sporting.
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When  halting, a stone 1t  tears,

Mount - piercing, 1t never  spares.
Spring! bearer of red wine!,
For its message, I yet pine.

Give me that wine, to lift all veils,
As florescence, but rarely hails.

That ale, fusing life’s urges,

Brightened is world, as passion surges.

That ale, soothing heart’s vexation,

That makes, Nature's secrets revelation.

Mysteries’ mantle, be undone,
24 25
And pit wagtail, against falcon.

S —————— ..,-_..
—— —_pe - il - S g Gagas ™
—lr i - — r L -

—

A small bird with a wagging tail.

A bird of prey of a kind trained to hunt small game. The poet has very

often used 'falcon’ as a symbol.
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X

X

The ways of life, all but changed, b

' X

A new tune is, old rhythm deranged. X

Vi

X!

X

Europe's secret, ferreted out, I;

26 . Ii{

The juggler feels a pinch of rout. i

ik

(X

T

. ¥ L ¥ Jj

Wretched is, old politics game, X

27 K

Kings and nobles, are but shame. l

i

: :¢:
Capitalism’s age, gone asunder, 4

; v

Show being over, no more juggler. :¢'

1 A

(X

25 lii

Awakened, drowsy Chinese rushed, O

: X

Streams of, Himalaya gushed. X

X

hd

X

X

T

26. The Eurcpean Imperialist, :¢:
A

27. Kings and nobles became outmoded becr & of the democratic order X
28 As Communisn was gaining ground in thuse dyas, inerefore Capitalism X
was threatened X
79. As the Chirmese were opium-eaters, therefore they felt drowsy. %‘
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Broken Sinai, and

Moses, waiting for

A Muslim, astir with  Monotheism,

32
Soft corner has, for Polytheism.
Mysticism, culture and equity,
Among non-Arabs, each a deity.
Fact paled into, degeneration,

33
In traditions, was lost the nation.

Preacher's oracle, source of joy.
It's dispirited, it’s Ccoy.
His speech has, logical force,

But all verbose, in his discourse.

30. The name of a mount near Maccao.
31. Heavenly lignt.
32. It means worship of many gods.

13 Rites and rituals. not the real spirit of the religion.
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I

religious weal,

Mystic’s zest, for

Unrivalled 1in  love,” and 1n  zeal

In non - Arab notions, lost devotee,

In search of gradations, dazed is he.

Love’s fire faded, what a wrong!,

Not Muslim, ashes’ heap all along.

Regale cup - bearer, with old ale,
Let thy cask, now prevail.
Make me fly, with love’s wing,
Into a glow - worm, my dust sling,
Free intellect, that's servile,
Young men be, teachers of senile.

Moist of nation, with rhythm’s glee,

sensation, but with thee.

All  life’s
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Give vexation, incitement,

34 a5
Murtaza's heart, Siddig’s  excitement.
gb

Prick with arrow, my heart entire,

Breasts be lit, with a new desire.

May stars last, in firmament,

And night - wakers’, temperament.

Give to youths, a burning passion,

My vision, and vexation.

From whirl, set my boat free,

To the static, give a spree.

Teach me secrets, of life and death,

From Thee in universe, nothing stealth.

34 Murtoza was the appeliation of Hazrat Ali Ibne Abi Talib, the son-in-law of

the Holy Prophet (p.b.uh) and the fourth Caliph of the Muslims.

35, Siddig was the title of Hazrat Abu Bakr, the first Caliph of the Mulsims
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Eyes, heavy with, sleeplessness,
My  heart reeky, with restlessness.
My mid - night, supplication,
At all places, lamentation.
My longings, and aspirations,
My hopes, and investigations.
Each  moment, prone  to reflection,
Gazelle’s thoughts, meadow of expression.
My heart, my life’s battle - field,
Sheet of certitudes, doubts’ shield.
Dervish’s assets are, cup - bearer,
With this indigence, I am richer.
To my fleet, squander it  whole,
Dispose it all, pander it whole.
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flowing, ocean of

Each object shows, motion of

It has caused, growth of body’s frame,

Smoke - wave hidden, 1n 1ts

flame.

Hard task, clay and water’s mingling,

In struggle lay, its tingling.

Static and moving, all moments,

Fed up with, folds of elements.

36
Unity, locked in Plurality,
Distinct, unique, in Reality.
37
Six - dimentional, idol - place,
38
[t alone has shaped, Somnath’s face.

* 34 The controversy of ‘Wahdat-ul-Wgjood™ and "Waohdat-ul-Shahood

existing for a long time
37 All-pervading. existing everywhere.

38 A 1amous temple which has bacome a symbol of idolatory. Mahmood of Ghazna
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That thee not me, and me not thee.

Me and thee bring forth multitude, K
In society, yet solitude. X

Star. lightning, have its  glimmer, Y

In gold, mercury and 1n silver. L

4
Forests and acacia, that grow, [ifi

Thorns it has, all flowers’  glow. ,‘g

Mountains, broken  with  its  power, A
39 40 j_h.!
Gabriel is  trapped,  houris  cower. X

At places, silver - hued falcon, It
Daubed in blood, of pheasant's tendon. o

29 The arch-angel of God
50 Celestial female beings
*1 This couplol. as a matter of fact, revaals different dimensions and aspects of lifa.

Howavar. thara are sonin intarpraters of Igbal's poetry who treal this couplet pregnant

w.th symbolic meaning the ascendancy of strong nations over waak onas.
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Fluttering

[Ilusive are, peace & nd perimanence,

Each atom acitates, in essence.

Being’'s caravan, not stapd - still

Fresh 1s each mowment. with Being's thrill.

Life’s secret. ye know aright,

Life is, but an  urge for  flight.

Ups and downs, it has witnessed,

Journey, not destination, stressed.

For life, journey  but provision,

Journey Real, False station.
Ravelling, unravelling, its mirth,
In writhing, wriggling, ease on earth.

W E————
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When it confronted, death’s dehance,

Hard for life was, self - reliance.
In world requital, it descended,
Stalking death, life contended.

Multiples of Two, from Dual felled,

From desert and mount, army swelled.

Faded few flowers, from this twig,

Surfaced new flowers, from this twig.

Fleeting regard it, but peurile,

Revives the print, for a  while.

Fast - moving, swift in action,
Till eternity, a ceaseless run.

Time, though fleeting, is day - chained,

The name of breath, released and dcia:.cd.
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What's life current?, but a  sword?

a2
What is ‘Self? the edge of a sword?

What 1s  ‘Self? life’s heart  secret,

What is ‘Self?, awakening’'s all fret.

Sight - drunk, crazy for solitude,
In a drop, ocean's plenitude.

In darkness - light, shining with glee,
Springs from I - You, and yet free.

[ts beginning precedes, follows  end,

Limitless it 18, at each end.

Ever - flowing, in  Time's  river,

For waves  buffets, it has  lver

Changing, paths of investigation,

Varying  vision, at  each sensation.

42 1n the poetry of Igbal, the word ‘self” i3
frequently used as a symbaol
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Easy for it, each uphill task, R
1Y
. (1]
Unravelled is, each hurdle’s mask. 1
i
[
00
Beginning and end, journey's nature, [14]
X
. k-
The secret of, its nomenclature. |
Moon - beam has glint, stone has flint, L_{
iF',I
Colourless it 1is, yet daubed in tint. E:1
F‘s_i'
It bothers not, for more or Iless,
& b :
Ups and downs,  digress, regress. I
}*1
i
Since beginning, struggle’s prisoner, 1‘ J
Came in Adam’s clay, as shape - setter. 1]
11X
[
L'
Seat of ‘Self, rests in thy heart, %.,
.': |
As eye's pupil, sky’s resort. e
|
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Which causes disgrace, and lowers head.

I[f ‘Self preserved, blessed is that bread,

That one, which keeps, erect his head.

44

Ignore majesty  of  the master,
45

Sustain "Self, shun slavery'sways faster.

45

Of great worth, is that prostration,

Other ~ submission, but damnation.

This world, blend of, sound and sight,
This world, subjected to, death’s blight.

43 The whole line reveals how the poet was a champion of the dignity of
man.

44 Reference is here to the pomp and show of Mahmood's court.

45 Allama lgbal was opposed to all forms of slavery.

a4 The poet approved only submission to Almighty God. and to nobody else
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[ts eyes, ears idol - place,

Sheer Hedonism 1S, life’s grace.

Of ‘Self’, it’s the first station,

Vagrant! it’s not the destination,

From  this mantle, not thy fire,

This world for thee, not thee for mire.

Advance, reduce mounts, to the Dbase,

Undo magic of time, space.

"Self" is Lord's lion,its prey world whole,
Land too its hunt, its prey heaven's pole.

Many realms and worlds, unborn as yet,

From prick, being’s conscience, unshorn as yet.

For thy  attack, each a  waiter,

For thy thought, gay 1n  nature.
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47 The Epicurean philosophy "Eat, Drink and be Merry”
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Thy

Time's wheel, purpose revealed,

‘Self from thee, be not concealed.

48

Late or soon, thou art world victor,

To

tell  what?, thy lot  astir.

Words can’'t  express, impending  lot,

Blurred is mirror, 1mage distinct not.

Lit
No

"A

4 e¢andle, in my breaths’ fore,

power in me, to write  more.

hair's breadth, if 1 roll,

God's light shall burn me, as a whole.

48 It's the firm belief of the poet that the ultimate victory would be of the
suppressed class.
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To the Muslim’s heart, give O Lord that inspiration,

That warms up heart, to soul it gives enervation.

To Faran Vale's each atom, brighten once more,

Give fire to the faith, to desire animation.

To one in fun lacking, give eyes all piercing,

Whatever I beheld, to others make revelation.

Expanse of a desert, be for a city-inured,

To the deer deviated, take to destination,

To desolate heart give, Resurrection’s stirring,

To vacant camel-saddle, give Leila’s collocation.
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In darkness of this age, to cvery aching heart,

To love give that spot, eclipsing moon's lumination.

Give self - respect of shore, freedom of the niver,

Like pleiades be the objects, in their exaltation.

Let Love be undefiled, daring be the Truth,

Breast be lit with light, lask - like hearts’ saturation.

Give a heart full of feeling, for those who are suffering,

For tumult of this day's give futurc’'s deliberation.

A9

Of this deserted mead, I'm nightingale moaning,

For effectiveness O God!, this 1is supplication.

49 To Allama Igbal. the whole Muslim world appeared like o deserled
meadow because It was subjugated by lhe Imperialists. As such, he
regarded himself a wailing nightingale.
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CORDOVA MOSQULE

1 the land of Spain, especially Cordova)

(Composed

Chain of day and night, causes events manifold,

Chain of day and night, causes life-death untold.

Chain of day and night, two silken chords twined,

Reflects one's attributes, in apparel all extolled.

Chain of day and night, Eternity's lamentation,

f\"IﬂnifE.ﬁlE ﬂﬂ[*i-""- Ups ;[1]{_1 [ii}‘u'l-'l]:-:_ il” 'h*.".lthin ll“'-r fUld.

It puts thee to a trial, 1t puts me to a test,

Chain of day and night, a tester big and bold.

If ve below the level. if fall  short.

Death  for thee an edict, me too within 1ts hold.
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What else reality, of thy day and night?,

In tide of Time, day and night rolled.

Fleeting is. but skill's grandeur and perfection.

Fach feat is short-lived, evasive is world in mould.

Decay for the first and last, decay for each creature,

Decay for old and new, decay a general feature.

Vet in this print, indelible 1s complexion,

A Godly man's deeds, have brought it to perfection,

Each act of the righteous, a fulfilment of love,

Love is life's essence, death 1s mere deception.

Sy swift is time's pace, transcending all space,

Love is a tide itself, it restrains regression.

In the Love's almanac, save the present age.

Nameless  other ages, for  their  recollection.
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Love is Gabriel's Revelation, Mustafa’s heart is Love,

Love is God's Messenger, Love is Lord’s Assertion.

With elixir of Love, clay's essence radiant,

Love is pure wine, Love is fortune’s flexion.

Love is pulpit’s preacher, love 1s legion’s leader,

Love is ‘way-farer, with many a digression.

Jove is harp’s plecturm, its string life entire,

Love is life's light, Love 1is life’s fire.

51
O Cordova Mosque!, Love is thy consummation,

Love is ever-flowing, it has no stagnation.

o
O e i O I, i e O .;;..‘-p_.q_.;._q::..-.q_:j-...q:,_..-

50. The appeligtion of the Holy Prophet (p b.uh).

51 Cardova of Cordoba is presently one of the principal cities of Spain. The Arabs
had named it "Qurtuba”, building there a beautiful city of Magina-tul-Zahra Many
impornant buildings, including the grand mosque of Cardova, still exist there. It was
inaugrated by Abdul Rahman | the then ruler of Spain, in 785 AD The mosque
s now not i its onginal form. Alloma lgbal visited the site in 1933 and this poem
Wwas an autcome of his visi!
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Suffused is my being,

Whether it be harp or lute, whether word or sound,

Art attains  perfection, with labour’s application.

Endeavour makes one skilled, with heart stone chiselled,

Hard labour heart's joy, all music's vibration.

Thy expanse all-bracing, my tune breast-rending,

Heart’s  elixir thou art, 1 all animation.

Lofty is man’s bosom, as much as empyrean,

A handful of dust, such indeed man’s limitation.

Angels emitting rays, enjoy submissions grace,

But they are bereft of, passion of prostration.

I'm Indian heathen, look my zeal's fervour,

On lips adulation, and many a salutation.

My tune has a thrilll my song is all shrill,

with God’s adoration.

- - '}
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X Thy glory and grace, like a man upright, X
)i F _ X
ilH Glory and grace he 1s, thou art gay and bright. X
o Xi

T

hd X
% _ ;
i-;: Thy base stable, columns innumerable, :,:l
' A
i-., . % ' : T 1 MR [ J
W As palms throng, m  Syrian desert’'s twilight. X
L 4
t|-:| : _ 53 o Vi
bl Radiant thy arches, with Aiman Vale’s lustre, i
He .
}‘I 3 = * : y v 1';‘
il Thy raised minaret, aglow with Gabriel's light. i

X :

X X
i ever s Tush b ffaced ! : X

4 Never shall a Mushhm be etlaced, as 1t 1s, 4
i X
il Distinct from his prayer calls, Moscs-Braham’s secret might. "

: i,
X i

r . + T
:: His land far exceeds, his horizon all recedes, :ﬁ:

Y 55 ,
IT' ¥ - . = & 5 :
,‘Ti ligris, Danube and Nile, just billows all trite. ::

'L i
A X
ki 'y

T A
& X
I,ill N
';1 052 It 15 incesed a beayhiful similie. IH
IL'J 53. A valiey of Mt Singi where Moses. one of the mgjor prophets, wilnessec X
I the spectacle of the ‘Light of God’ iy

T L
"T-* 54 Abrcham was also one of the major prophets of Aimighty God R
'f,l 55. Tigrs is an important river of Syna and Irog. Dunbe 5 the main river of France and I}I
i Nie is one of the maojor rivers whose water Sudon ond Egypt shore X

kd
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Hlb ages do mnot trail, so queer is his tale,

To life’'s perverse ways, he jolted with delight.

Good taste has cup-bearer, well-trained is cavalier,

His wine pure and sound, his sword a great fright.

56

Manly as a soldier, his armour faith confession,

Under sword’s shadow, his shelter faith confession.

Of  faithful's secret, thou art a revelation,

His fervent day’s fire, night’s edification.

His station all lofty, his thought soars so high,

His rapture, his ardour, his yearning, his .elation.

Divine prowess, the faithful's hand possesses,

Dominant, determined, deserving admiration.

56 In lsiam. the contession of faith is made through 'Kaima' "La liaha li- lﬂ"ﬂht which
means 'There is no god but Allah (God). The other part of 'Kaimo 18
‘Muhammad-un-Rasoa! Allah’ which means that ‘Muhammaod (p.b.uh) s he
Messenger of God.
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Light with clay blended, Lord-like attributes,

58
His soul satiated with, heart’s gratification

His hopes are fewer, but his aims are nobler,

His manners all charming, his looks fascination.

Sett in conversation, warm in  pursuasion,
59

Chaste at heart in war or peace, man of dedication.

&0
This Godly man’s faith, centre of Celestial Compass,

The whole world is fancy, fantasy, fascination

Wisdom's sublimation he is, Love's incarnation,

Within globe’s orbit he is, warmth’s inspiration.

&7 Although composed of soul and clay, Q person may cultivate in him
Divine qualitias if he submits himself to ihe Wil of God with all sincernty anc
eqarmesrngaess.

58 This man possesses such a satishied heart that he craves tor no matenal thing.

50 The poet sums up the gqualities of a man of unfinching taith in this couplet
and the couplet preceding to it

&0 As the centre of a compass is of prime value In gmost all The geomeincal
oroblermns without which no solunon can be corect, similarly this Divine
man’s faith is the very axis on which rotate all the activities of his lite
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. o |
As sacrosanct as Kaaba, religion’s splendour,

Resplendent 1n thee is, Spamards’ land's grandeur.

If under the heaven, there’s a thing of beauty,

[t is in Muslim’'s heart, exists not elsewhere.

Ah! those men of truth, those Arab warriors.

Good-natured were they, of truth a true picture.

Manifest from their reign, axiom all strange,

Poverty not royalty, pious man’s treasure.
62 ‘
To the East, to the West, with each look they trained.
63

Europe's gloom they dispelled, with intellect’s glamour.

61 The hcliest of all places of the Muslizis, K2aka, is in Macca around which the Muslims

Circumambu'ate each year. "Kaaba® 1lso means the "most «xalted” or “the maost

venerated". “he poe! pays glowing tribute . the la*our and v srkmanship of the workers

of Cardova M asque.

62 The Arabs w re nct onlv the masters 0. b.itle-lields bu. they were great inventors,
discoverers ani explorars. Thus, in all the fielus of life they exercised their influence on
the East as w-ll as the WWest

3 The Arabs we e a! the highest peak of p-ogr ss in r.any branches of learning when
“uror e was § nk into the darkness of ig .oran e cali:d th Dark Ages.
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What Spaniards this day are, but i
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cheir  blood,

Genial, social, simple, nd  withi forcheads lustre.
65 |
To this day hazel eye, 1s a Coimon sight,
Pierced each heart, with lust ful eye's gesture.
66

Fragrant with

Resonant with

Yemen's odour, gales of this land,

the Hejaz tune, vales of this land.

In star's eye rest, thy land a8 sky,
For centuries prayer-calls, thy lands belie.
In which wvale’s station?, at whither destination?,
To which way lover's caravan, ready 1o ply?

65

6E.

64 According to the poet, the blood of the Arabs is siill flowing into the veins of the

Spaniards. That's why the Spaniards are even this day men of very many qualities.

Arab blood, many a Spamard woman is of captivating baauly.

Hazel eye adds encrmously to the beauty of its possessor. Because of the mixture of

Yemen of the past was known for its exceptional flavour. As the Yemenites became

great champions of Islam, there is a nafrative that the Holy Prophet prayed lor them. As
a result of that prayer, Yemen enjoyed a singular fragrance. It was the fragrance of Isiam
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Germany's Reformation, stirred big commotion,

No traces it has left, for one to desery.

68

{J Of the holy priest, loose was sanctity’s tie,

Reason reigned supreme, other modes became wry.

69
Echoed  reverberation, of French  Revolution,

Shaken was the Western world, vigourless to vie.

70 A
The Empire called Roman, steeped in corruption,

With learning’s revival, prospects were high.

The Muslim's soul this day, 1s restive same way,

Such 18 Divine secret, better tongue to tie.

67. The Reformation was an epoch-mcking rehgious event. Its leader was Martin
Luther who had revolted against the Cathalic Papal guthonty. As @ result of that,
Protestontism was bom ond subsequently it came to be established as g majority
sect in the world of Chnstignity

68. Almost the entire Papal heirgrchy of the Ro
gegenerated

&9 The French Revolution is still reckoned as the mother of all the revolutions Its stirnngs
were witnessed in 1779 but the writings of philosophers like Voltaire and Rousseau had
provided food for the revolution for a long time. In the famous book of Jean Jacques
Rousseau, entitled 'Social Contract’ the very hirst sentence "Man s born free, ye!
everywhere he is in chains” was so catchy and touching thal it inspired the minds of men
Similarly, the slogan of "Liberty equalty and fraternity” was also significant.

nan Church had become corrupt and

70. The Roman Church wielded absclute authority over all temporal and spintual matters

Bul after some time whereas it degeneraled in spintual matters, it also stanted frowning
upon new discoveries and inventians
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Tmiss!
r
Ut b
X ;
A 16! what spurts out, of recess of this sea? A
(X A
. T
“ To which hue azure sky changes, with no cogent plea. '{I
H hi
X ki
i X
(0 In mount vale's twilight, sunk are clouds deep, [H
I 71 hA
11l Badakhsahan's rubies, the sun has piled a heap. |
114) i
X X
4 ' * x 2 l,fi
t:: Of peasant’s daughter, simple but sad is the song, i
¥ ' <
:: For heart's desires, youth is nothing but neap. :f:
X I
It X
T
‘1 () Kabir's flowing waters!. someone on thy bank, :1'
J /
’;*1 Dreaming of other age, while he 1isn't asleep. ::
X i
X I"l1
X Behind fate's curtain, a novel world 1is certain, X
A }.11
X In my furtive eyes, 1ts morning scenes creep. X
H X
H _ K
i 71 An Afghan province. known for its precious rubies. which are matchless in A
” ther colour and bnllilance: m
H /2. It's the name of a river which flows through Cordova. This river has its X!
) Arabic name as Vad-al Kabeer' while the Spanish call it "Guadalguivir X
N The Cordova Mosque is built on ifs north-western bank. vy
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:H
i, Visage of thought shall pale, if I lft the wveil, ::

X 73 :

] I3

& For my novelty, thwarted ‘1l be Europe’'s leap. ;'}::

X }

B L F

X X
X | i
! Bereft of strife, all death i1s  that life, Y

' 74 ¥

X N . —— (X
rH] Nation’s soul thrives, when a crisis 1s deep. [y

hA X
I;IIII : . . Hl
) At point of sword, close to death is that nation, |i
ki : _ 75 X
X Into each age’s acts, if courage it has to peep. [ii
X ¥
X X

' ¥ - - L] # T

A Unaccomplished all  print,  without  strife, L: LF
i) : )
1l Unfinished is song’s lilt,  without strife. |
X! y
Sont

1 R
X bl |
Ll X
m} il |
lji; X
l;i1 '_H |
W X It
",‘1 73 The poet says that he has such novel thoughts that in case he unfolds them all Europe's VR
W thoughts shall pale into insignificance. l'll B |
il 74, In the opinion of Dr. Igbal, that lite is all death which has no struggle. Similarly, the poet i ;
' s of tirm belief that the flowering of a nation entirely depends upeon its passing through t

a grave crisis H

i 76 That nation which doesn’t account tor her lapses, can never progress and prosper X
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76

X ; v
H{ China and Arabia ours, India our land, (X
Forel A
L) » :
X Muslims are we indeed, citizens of the whole of land. X
il W
Hi X
1]  With Monotheism's lustr  lit are our bosoms, ::
111 )
Jli?. To wipe us out not so easy, if at all planned. "
Lilﬂi 77 :’:
i . . )
W' And  in  idol-house, that first Abode of God, i

' Its sentinels are we indeed, by us it shall stand.

X)
'\ Nurtured re we to the youth, under sword’s shadow,
o

:“] Our national emblem crescent’s dagger, a sign so grand.

 —

l[ With our prayer-calls, the Western vales reverberated,

1) To our incursions, none had mettle to withstand.

[H} 76 The poet does n't believe in the boundaries of countries. He has Q

hi) cosmopolitan attitude and regards every one as a citizen of the worlc
::3 77 The Holy Kaaba. situated in Mocca.

i.'* 78 The dagger-shoped crescent which is the emblem of the Muslims
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| Té;.-'er never to the wrong, have we yielded Lord of Lords!,

Tested are we hundred times, at Thy Mighty hand.

79
Those days thou rememberest, O Orchard of Spain!,

Inhabited was thy nook and corner, with our band.

80
() Wave of Tigris! knowest us, thou too very well,

To thy river our's tale, is still fresh and bland.

81
For thee O Sacred Land!, our lives we laid down,

Yet flowing into thy veins, the blood of our gland.

82
Hejaz's Chief is verily, leader of our legion,

So sweet is his name, for those who understand.

How moving is Igbal’'s song!, as if an outery,

With same spirit suffused, our caravan well manned.

E

79 The poet is specking here of the Muslim Spain.
80 One of the main nvers of raq which criginates from Syna
a1 The land of Hejaz where Macco and Medina are situated

B2 The Prophet of lslam {D buh)
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Should I be a loser, uncaring for gain?,
Surfeiting sorrow 18, despondent 1 remain,
Nightingales' wistful song, be not a cause of pain,

Aam | a flower?, friend!, so as to be 1inane,

Surging passions permit me, no longer for sway,

83
Plaint against God I have, I'm sorry to say.

Known our submission, it's a fact aright,
Sufferings’ tale we relate, not with much delight,
Symphonies are silent, such 1is our phght,

Wailings know no outlet, our lips so tight,

Protest of Thy faithful, listen but intently.

Thy lover's remonstrance, bear O God! gently.

oo

i As a creature of God. the poet was fully justitied in protesting to Him for

all the sufferings and privations that his entire community was subyected
to Thus. Alloma Igbal was pleading the cose of the Muslims who Qs G
whole were then an oppressed Closs.
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Thy being had existed, since the eternity,

Never for flowers’ bloam, breeze in perplexity,
Justice I invoke, Just of Just, O Majesty!,

With nomornwind,can fragrance spreadinentirety?

For furthering Monothism,wesufferedall pain,

Followers of Thy Prophet,Were notinsane.

Before our existence, strange Wwas Thy world,
Stones were worshipped, trees as idols revered,
To the man’s vision, each such object stirred,

Belief in unseen God, was all but unheard,

Thou knowest it well, none had uttered Thy name,

The might of Muslims, was the cause of Thy fame.

(X
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So long had we lived, we lived for battles’ rigour, ::
=

Nothing had we craved, excepting Thy splendour, ::
The sword we wielded, was never for self-power, 11
X

Our clash with this world, not for worldly glamour, X
N

t E

Had we passion for pelf, were we money-seekers? ::,
We had been idol-sellers, not idol-breakers. ::

%

X

14

1|

In all the battle-fields, we remained steadfast, o
o

Men as brave as lion, could never dare last, { {:
[11]

To each rebel against Thee, we made much aghast, E”}
. + X

Sword was a vile thing, even cannon failed to blast, b

Oneness of Providence, each heart we consummated,
a8
Beneath slayer’s dagger, this message we stated.

B8. Whereas many Muslims loig down therr lives tor the greater glory of Isiom. Hazro!
Homzo was one of them but the way Hozrot Imam Husain sacrificed everything
That he possessed. that s @ singular example n the annals of the Islamic history
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89
Speak!, who had tugged, iron-gate of Khyber?,
90
Say!, who overpowered, estate of Caesar?,

Of might of men, who was the smasher?,

Of armies of infidels, who was the slasher?,

91
Iran’s sacred fire, who else had extinguished?,

To God as the Sire, who else had distinguished?,

Was there a race, which cared much for Thee?,

For Thee suffered pains, with greatest possible glee?,
Whose sword did bring, infidels to their knee?,

Whose war-cries stirred, Thy world to such degree?,

Whose terror was it, that tremor idols felt?,

‘God i1s One' they uttered, and instantly they knelt.

B9 Hozrat Al was the person who attained wictory for the Muslims at the Battie of
Krybher

¥J  Dunng the Caliphate of Hozrat Omar. many batties were successfully fought and

) Q large areg was brought under the Musim dommngation

G Oiad Persio. now called Iran was conguered by the ammy of tha Muslims durlr\g
'he Caliphote of Hozrat Omar That botiie 15 colled Qadsia
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If prayer - time came, when battle was raging, i
. b

Prayed Muslims of Hejaz, to Kaaba they facing, i'f‘
- - X

Lowly and lords arrayed, a sight so amazing, 2
° . , s ot i\

Between prince-plebeian, all distance mitigating, f”
b

The rich and the poor, the master and the slave,
Before Thee O God!, equal were lord and knave.

In each land we wandered, with utmost solemnity,

Flask-like we sauntered, with ale of Divinty,

43 : 2
Mount, desert meandered, in Thy name’s dignity,

Never we surrendered, to our own vanity,

Not desert to speak, river was n't free,
94
Ruffled by horses’ hooves, was the Black Sea.

Q2. While offering prayers. all the Muslims get together and there i5 no

”.;!

o

74

aistinchon between lord and lowly at that time.
1 The reference is for most of the African countnes
Metaphorically, it may mean the land of heathens
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The wrong from existence, Wwe obliterated,
95 )

From curse of slavery, we got man liberated,

We bowed to Thy House, there we prostrated,

a6
With Thy Book O Lord!, our hearts saturated,

Reprehensible we are, yet of being unfaithful?,
97

Loyal are n't we?, Thou art not Graceful.

Among men of other faiths, there re transgressors,
Humble folks exist too, haughty and merry-makers,
Mentally-sharp, dull-witted, many non-believers,

Hundreds are misguided, those abominators,

Blessed are all others, sundry house-dwellers,

98
Poor Muslims are alone, but the worst sufferers.
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O the eve of Hojlo! u-Widg ir *ha | 1th Hira, *he Holy Prophe! (o bu h) rmade an
address 1o ¢ lorge number of pignms That adaress s yet regarded as the Mogna

arta of Isiam T“E' Messenger of God wiped out the distinctions of colouwr creed
and caste n tha! cadress He o'ta chalishad siavery

& The Holy &QGuran
v7 Mo longer considergte 1o the Musims

28 The Muslims were the worst sufferers all over the world Thay were the most
oppressed people. under the « cke of imperiglism
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‘Off the scene are Mushims’, idols Jdo merrily say,
Jubilant are they, Kaaba's vanguards gone away,
Benighted camel-drivers, too have lost  way,

With Quran are gone, in broad light of day,

How gay Paganism! dost Thou realise?,

For Monotheism O God!, has n’t Thou prize?.

It's not the plamnt, that over-brnmmed their treasure,

Uncouth are they indeed, in grace of demeanour,
What a pity! pagans enjoy worldly pleasure,

a3
And Muslims are evaded, to promise of future,

Thy grace gone, shorn are we of Munificence,

What has gone wrong? why not past Beneficence?

% Al the reward for the Muslims i5 in life Hereafter
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Deprived are Mushms, of worldly wealth and dower,

When at Thy Command, there’s limitless power,
If Thou wishest, desert may change into bower,

And mirage of sand, gush into a surge of shower,

Foe's chiding, disgrace, all-grinding poverty,
100
Is abject misery, reward for lovalty?.

{iow charming for others, is this temporal world?,
But alas! for wus, it's a conjectural world,
With our departing, it's an infernal world,

Sans a Unified God, it's a banal world,

Except Thy own Being, nothing to us dearer,

Can a cup of ale be?, if there’s no bearer?.

— -

I The whole couplet reveals the «Limv2hic state ©f tha Muslims
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No more Thy assemblage, adorers are <shorn,

o more nocturnal sighs, neither moans of morn,

Cx il
Unflagging in love, Thy lovers do still yearn,

Driven out were they, those who were love-lorn,

101
Departed are lovers, with promise for future,

Find them  out, with  fair-faced lustre.

102
same is the look of Qais, same 1S Leila's, pang,

103
the land of Najd, same frisking deers gang,

In
Same is the throb of love, same 1S heauty's bang,

Same art Thou, same we, Thy Propiet lovers's clang,

Then what's the motive of aimless indignation?,

For 1hy lovers alone, why tormentation?.

101 While the temporal fife of the Muslims is hopelessly miserable, the only
none of retnbution hes in life Hereafter

n Arabia of olgen tirmes Saois known as Majnoon, was the lover ot @ girl nomed
Laiay THiS love story 5 ke that of Romeo and Juliet
I3 The land to the east of Hooz now a povince of Soudi ArgbiQ
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:-i Was Thee ever abondoned?, rophet we went astray e
{0 . : 9 orship life’ ? A
by Idol-breaking given up?, 1ts worship life’s way?, X9
(X Was all love lost?, passions in distracted mind lay?, X
ll1' | - 104 4 at bhad F'lfl
by Mode of Salman & Qarani,sequestered at a bay:, i
X X
I Within our hearts, Thy glory’s fire concealed, |}
1 :

A 105 b e . *IH
(X1 As Ethiopia's Bilal, Islam is life’s shield. i
4] X
I b
by
X X
i .
!L'_f Admitted, that love has lost, its past blandishment, :r:
A .
: Confession, submission, reduced to ravishment, :L;i
y |
,r 1
= | ‘ ‘ _ s
|;- Restless heart undirected, there’s no furnishment, k:::
h ) : ; ¥
1 Loyalty’'s chain loose, fickleness embellishment, &
I'!. -' t:t':
11 L w I

{ Oft with us, oft with others, closeness persistent, H;” ,
i " 106 Y
i Not apt the remark, Thou too art Inconsistent. %
A (X

r!:l |

QUi

104 Hazrat Salman Fars: was one of the ciosest companions of the Holy Prophet b}

(p.b.u h ). Hazrat Ovais Qarani too was his ardent lover and follower. He broke all his A |
teeth out of sheer love for the Messenger of Islam when he heard that one of the teeth tI:I
of the Prophet had given way A
105 Hazrat Bilal of Ethiopia was one of the ciosest companions of the Holy Prophet. He ‘lﬂl
possessed such a magnetic and rich voice that he acted as the caller of daily prayer- i
calls i
06 It was on this remark that certain Mushim clergies branded the poet as an apostate. X
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On Faran's high summits, faith ye accomplished, %

Within flick of eye, many hearts ye ravished,
Barren were all hearts, then love's flame ye furbished, ¥

To each soul with glow, most certainly ye lavished, A

Why unlit today are breasts, by fire’s flame:, |/

Can’t Thou reme.nberest, wretched are we the same?. N

In the lard of Na;d, why no ciumotion exists?, A
Not for Leilas saddle, Qais eniotion exists, 0
Passion dissipated, no more devotion exists, X

Forlorn is heart, for Thee no notion exists, X

What a happy day! when Thy glamour revived, X

What a blessed day! the day all fervour thrived. ;“







On river banks seated, others ‘toxicated,
Wine-flasks nigh, with coo-melody  elated,
Far from life’s bustle, with peace of mind sated,

Eager for  ecstasy, Thy lovers  abated,

Infuse in Thy fans, an urge to be sparkling,

Kindle in hearts old fire, in no way startling.

All vagrants to Hejaz, are wending way again,
Ambition goads to action, no gain without pain,
Fragrance from flowers, earger for freedom to attain,

Give a touch, instrument ready for symphony’s rain,

Melodies are restive, to be released from lyre,

Mount Sinai restless, to be lit with (fire.
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X

o Hardships of forgiven nation,may come to an end,
\ NG t ant ascend
b To Solomon’s grandeur, may tny a ,
IH

% With untamnted love's aroma, may human heart blend,
{h 108

L Ll ¥

[ To Islam’s fold again, may all deviators tend,
[H

E Bleeding for ages, hearts with burning desire,
X

I With'lancet are rent breasts, hence this surging fire.
X

h J

X

t’m] |

;”1 Meadow's secret tarnished, flowers’ fragrance belied,
i

] What a pity! orchard’s secrets, tlowers spied,
Xl

ll ] -' o ’ - -

F { Florescence time gone, orchards’ gaiety died,
(X

] Ingl ' heir 1 fi adow dried
|4 Singing brids parted, their love for me :
‘: H 109 ‘
i'i] A nightingale is busy, in lamentation,
I‘| " .
;-,J In its bosom is, melody's fermentation.
1]

X)

X

I-i Ti

Tu;

t” 107. A prophet and a king known for his wisdom

"I

L:-ili 108. Those whose fire of faith has subsided
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110 *
A lonely bird’s note it is, many hearts it may rend,

To this cry, vigilant their ears may lend,

Makers of a new pledge, to heights may ascend,

" To the same old vintage, wine-lovers may tend,

If non-Arab is flask, Hejazi, ale’s thrill,

Indian though song, Arab my tune all shrill.

110 The poet uses this expression again for himseif
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‘ !

The angels all amazed, what outcry it wasl,

. r . 1 I - |

Heavenly beings did n’t know, how sly 1t was!, il |
114

' |
A man at Empyrean, thought not wry 1t was, :

This vile. shabby dust, but so high it was!,

How ignorant the humans?, lowly in manner,

How daring!, impudent, gruff in demeanour.

115
So blunt, arrogant he is, defying Being’s might,
116
To one whom angels oft prayed, is he the same wight?,

All sentiments he is, with no wisdom, insight, K

To submission unknown, what pitiable plight!l,

Vainful are human beings, of power of oration,

Unskilled are they, in art of conversation. 4 *:

- I1I |
114 The highest point of Heaven. |:’| |
115, God. the Almighty o

In old English, wight means ‘'man’
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The voice spake, ‘How doleful is thy talel,
‘With tears all restless’, now brimmed thy scale,
‘Enveloped all sky is’, the plaint ye did rail,

‘How {lippant thy tonguel, how saucy i1s waill,

Thanks that ve lodged protest, with grace and sobriety,

But to worldly creatures, ye pitted with Almighty.

Magnanimous we are, but there’s no partaker,
Whom to guide to path, there is no way-farer,
None deprived of training, but there’s no gainer,

It's not the clay, that used to be Adam’s shaper,

o

To one endeavoring, We bestow all majesty,

To truth-searching soul, a new world of novelty.
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Powerless 're the arms, breasts apostasy brace,

Prophet’s followers are, the cause of his disgrace,
ldol-breakers gone, idol-makers crave grace,

Righteous was Abraham, sons unworthy of race,

New are cups, new cup-bearers, novel too is ale,

You worship new idols, without any fail

Those were the days, We were all adoration,
Source of joy were We, cause of exultation,
Each Muslim did love Us, with utmost veneration,

This Inconsistent, once a means of inspiration,

Be servile to a God, who 1is focalised,

117
LLet Mohammad’s nation be, but localised.

117, lslam came as o panacea for the entire mankind and not for any
parficular tnbe of region.
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Rising early in morn, SO heavy do you feel?, ”
A sweet thing sleep is, Our love has no weal, ::1
!
For men of free nature, Ramzan's rigour a reel, :::
Without demur tell us, is it a fair deal?, H

Religion is nation’s sap, nothing save it you are, iX

Galaxy is stars’ group, not a single star. *E k

118 X
In no art and craft now, you ‘re well grounded, 08
You are ah! the nation, rudderless, unfounded, 1]
Stunned you 're for long, yet feel not astounded, af

To your own ancestors, an affront unbounded,

Profiteering from graves, you intend to let them. ' 4
Rl
Won’t you sell idols, if perchance you get them? )
X
]
X

e
(X

14
14
X
Y
D
X
¥

4
1
1
]

18 This a realistic but horid picture of the majonty -of present Muslims

War .
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1:: The wrong from its very being, who obliterated?,

E 1 i ; 'H
] From the curse of slavery, who got men liberated,?, ;i'l
kA ;
* X
1 Who bowed to Our House, who else prostrated?, r;:{
Xl :
1l And with Our Book, who made hearts saturated?, :T:
X .
= b
r:: Your ancestors were they, what 're you but bane?, X
I ki
:: Idly sitting and awaiting, future 1n vain. Vi
) (X
X o
:ﬂ ﬁ
A #
F‘ Said what?, phrase of ‘future promise’ that ye uttered, :ﬁl
:: Even madness has a method, this remark ye heard?

5 ' . ‘ : :

“{ Justice 1s the axis, on which rotates this world,

),

X For luxury, an apostate’s claim is but absurd,

L

X . '
{ﬁ None of you houri-lover, for stated causes, Hli
; b
A ; S , :
il Exists Sinai’s splendour, there’'s no Moses.
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X

The whole nation shares, whether it be loss or gain, L'::

o

When same is the Prophet, same faith-binding chain, ::

God, Kaaba and Quran, three pillars are the main, Ei,
: : bl |

United would be Muslims, if the least sane, t:ﬁ

1

Sect clash a big evil, a curse is caste divide, | |

ol How can you propser, till these ills cast aside?. M

X

J X
] X
X} Abjured has who?, the traditions of the Prophet?, F;
i {X
| Whose expediency has, the standards unset?, 14
1) X
il Who is aping others?, without the least pet, X
o : i
| Forefather's path who has left, without regret?, N
i T ] ) F.
B Remorseless is your heart, your soul without lustre, '’
5
119 9.

How heedless are you, to message of Messenger?. '

b

h" T‘

‘ X

119. The Holy Prophet of Islam (p b.u.h)
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: To mosques, regular visitors are, but the poor,
| Ramzan’s rigorous fasters are, but the poor,
1) Entrenched in faith, Our lovers are, but the poor,

F.':* Of your lapses, the concealers are, but the poor,

Wretched are but the rich, wealth-drunk, all-thriving,

For the down-trodden, religion’s surviving.

Preachrs’ firmness of faith, all but dissipated,

Fire of self tongue’s fluency much mitigated,

Prayer-call a rite, Bilal's way relegated,

120 121
Ghazali's teachings, to Stoicism degenerated,

Off the scene’re worshipers, mosques are so complainant,

Extinct are pious men, there exists no savant.

120 Abu Hamid Muhammad Ibne Muhammad, known as Imam Ghaozali (1058- 1111)
) A D, was revivalist of Islom. He hailed from Toos, a town of Iran
121 The philoscphy of the Stoics. The stoics were the disciples of the philosopher lerm
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Extinct are the Muslims, there 1s a clamour,
We ask where existed, the Muslims of glamour?,
‘Hirdus in culture, Christians in flavour,

Far worse than the Jews, in spirit and savour,
122
Syed you are, Mirza too, high-brow Afghan,

Everything you boast to be, excepting Musalman.

In assertion of truth, a Muslim was so bold,
He knew no favour, on justice firm was his hold,
Modesty was his jewel, conscience he never sold,

Proverbial was his valour, his prowess untold,

Like the wine warmth, he was all effervescent,

In service a decanter, selfless and fervent.

———

ot Athens They preached the phildsophy of indifference 10 pIEAsUre and pain
127 Tne division of Muslims into different tribes sects and nationalities, as opposed 1o
the teachings of Isfam
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A lancet each Muslim was, for every shabby ill,
Action was his life's way, malady’s instant pill,
His heart’s courage in him, arm’s strength did instil,

Afraid of death you are, he banked on Divine Will,

If a son can’t retrace, footsteps of his father,

Can he be successor, when unbecoming rather?.

Easy-going you are, wine-bibber, gay,

Are you sure a Muslim?, is this Muslim’s way?,
123 124

Haider's content missing, Usman’s wealth by no way,

From your ancestors, spiritually gone away,

As the first-rate Muslims, they were venerated,

By rejecting Quran, you

(
|
(
1
(
i

d

0

re degenerated.

i
X
Yt 1|

123 Another name of Hazrat Al one of the greatest personages in the
lslamic history. He is known for his wisdom, bravery and contentment

124 One of the closest companions of the Holy Prophet (p.b.uh) ond the
Third Caliph of the Muslims.
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X

X Fray-mongers as you are, peace-makers were they,

1] Wrong-doers as you are, forgivers were they, A
il - To glory’s pinnacle, all do wish their way, o

Fully sated their hearts, of no lure a prey, A

To them matched Chinese throne, nor Persia’s crown,

1 You are bibble-babble, to conscience you frown.

4
Suicide your way,dignity they maintained, %
|

”1 Brotherhood you bother not, they cherished and Sustained,

:: Men of words but you are, action they never ahstained_, ::
1:1 You tumble on ground, great heights they attained, :::
o) 1l
:: Living yet are wicir deeds, achievements not faded, ::
% Shining their truth is, its lustre unshaded. i:’
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On horizon they dawned, with starry glimmer,
For charm of idols, they too felt love's tremor,
Forsaking their hearths, they tasted parting’s rigour,

For slackness in action, they lost religious fervour,

From their moorings, cut off, emancipated,

From Kaaba expelled, in temple habilitated.

Desert’s solitude to Qais, no longer appealing,
City-bred he became, strange to desert-dealing,
Habitation or not, for his mind is reeling,

Stripped be Leila’s veil, of its very sealing,

Recorded be no protest, no reproach arraigned,

If love is untrammelled, why beauty be restrained?
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25 ] ‘
Lightning 1s new a?ge, each dwelling on fire’s flame, B
)

Be it meadow or desert, its effect is the same, !Tli:q
Old nations 're new fire’s fuel, what indeed a shame!, t::
Worst victims ah! the Muslims are, what a sordid game, ::
!,

. . X

Abraham faith’s semblance, if today manifested, 9

K

Pageant of the same sort, fire could have presented. 5

X

¥

126 (X

Gardener! be not upset, at the garden’s plight, X

: 0

Twigs are but to glitter, with rose-buds’ light, 00
| (X

Meadow-sweepings shall see, no other day light, fﬂil
127 128 i IEI
Martyr's blood has made, flowers’ bloom all bright, vy
Vi)

Look for a while, auburn is the whole sky, I

Rising sun’s radiance, is dazzling each eye. X

125 The age of new urges and challenges. A

126 The pitiable condition of the Muslim world. X

127. Those who fight in the way of God and lay down their lives for Him. their i,
sacrifices are never wasted. The Holy Quran says that such men are
alive and get their sustenance from God

128 It's because of the blood of martyrs that the poet is perceiving nove!
promises in the Muslim world.
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I: There are the nations, having labour’s fruit attained, ¥
A I
b . " r
*Hj! Deprived are many, for nothing they have gained, X)
= X
hi) : o
] y ii HU.I 1dn_‘nd mlljlq arg ThEI'E, some Mm Some demn'gaj’ Il‘i
ek _ X
::] In the womb of Nature, hundreds yet detained, N
X L
(X Islam’s fruit is, a symbol of good fortune, [l
[ Vi
il . Y
}i ’.JE It's reward of toil, of time all opportune. |l
:nl H!
|'| ,I. ]
il i
! | o i
,*-i{ Sanctified art thou, with dust of thy land, i
i 130 ) o
00 That Joseph art thou, each Egypt to withstand, :;1,
I . 13 o
i Never shall halt, thy caravan, thy band, X
0 : ik , ; X)
i: Save an outcry, no possession in thy hand, vy
llﬂ I__'i:
1] A lamp's flick thou art, within smoking flames, [/
| . 4 X
i::i More concerned for Hereafter, with no present claims. |
' 1
W Vi
b r”j
X) iiil
] :
X X)
X [lf{
|'11 129 As long as the land remains, there is a fervent hope fthat fhe 10! of its inhabitants X
FH: will change for the better tl'lj
: 120 A prophet ond a king of Egypt. out all choste and VIrtuous. 4
i 131 Even though the Musims were depressed all over the world, the poet had G A
l;j’{ robust hope that they would not be retarded in future. X
Vi 132 The cutcry of "Allgh-C-Akbar’ (God is Great).
b o
i
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Thou shalt not cease, if Iran exterminated,

To intoxication, wine-flask not related,
133 134

From Tatar’s horrendous tale, 1it's indicated,

Idolaters became Kaaba's guard, first-rated,

Of Divine Cause, thou art main support,
New age night, thou star, foggy in purport.

135
Assault on  Bulgaria, tumult all-rounded,

For heedless alarm it is, be not confounded,
No cause for sorrow, nothing to be astounded,

Self-respect’s trial it's, of esteem unbounded,

136
Why art thou afraid?, foe’s charger can’t deal a blow,

Potent is not the foe, Truth-light won't cease its glow.

133 The Mongc! tnbesmen who were greal warnors They swep! over many parts
Asig and Europe Chingez Khan and Halagu Khan belonged to that tnbe

134 Chingez Khan attacked and ravaged parts of the Muslim world bu? subseguently
the Mongols became Muslims ond became the cusfodians of Kaaba

135 Germany attacked Bulgaria and thus the Ist World War started
136. Charger originally means o warrior horse, here it stands for a tank
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To thy merit, nations’ eyes are yet blind,

Thy need a must, for existence of mankind,
Pulsated is world, with thy warmth undefined,

e S . ) : .
World leadership thy lot, unique in its kind,

Unfinished is the task, no room for much leisure,

Of the Divine Light, brimmed is the measure.

Odour-like caged, be free from captivity,
Fly with winds, be not 1n  passivity,
Dust particle art thou, burst into activity,

Into tornado’s tumult, from songs festivity,

With power of love, raise lowly to great height,

138
With Mohammad’s name, illumine world with light.

137 The oppressed people can't remain oppressed tor ever. Tfje poet is
confident that a rosy future gwaits them for world leadership

138 So propitious and efficacious is the name of the Holy Prophet (p buh.)
that all darkness can be dispelled
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Nightingale's melody, for flowers’ beatitu de, i1

X

This orchard called world, buds’ smile in plenitude. I
A

' ¢

Cask and ale’s soundness, for bearer’s rectitude, i
/i

With no Monotheism, world will lose its certitude,

For his very being, pitched is tent of the sky,

}

3

'IE‘.

Nature's pulse pulsates, life’s wheels do ply. i“'

139 - Y
It's in vale, desert and field, places all mundane, Lii

In tempo of tide, in fury of hurricane, %

In China's town. Morocco’s desert and plain,

. : NPT ; y i ; . i
Concealed in Muslim’s faith, which is its main domain, [

Majesty of this faith, to last tll etermity,

Prophet's exaltation, at acme of dignity. |/

L 3% The Divine Light
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Fthiopia, the land of blacks, the floral world,

Undying are martyrs, theirs eternal  world,
Sun-beam nurtured, within this crescent, coral world,

The lovers often call it, Bilal's tonal world,

Mercury-like tempered, universe with this name,

As immersed into an eye, is star’s flame.

Love is thy sword, intellect 1s thy shield,

My seer! limitless power shalt thou wield,
140
Save God, with thy slogan's fire, each one has reeled.

[n essence if a Muslim, vast is thy fleld,

141
To Mohammad’s adherence, rests thy salvation,

Mean is this world, far higher thy destination.

140 The slogan used in Jehad

141 In the considered opinion of the poet, the Muslims who were then an
oppressed class. could regain their past glory provided fhey were
faithful to the mission of Muhammad (p.b.u.n.).
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Eternal

i

(X
|

LENIN

(In Presence of God)

142

From all souls, from whole world, manifests Thy Revelation,

=

is Thy being, it 1is fact’s

How could 1 know, whether or not Thou existed?,

Each moement Intellect’s axioms, underwent mutation.

With Nature's over-flowing rhythm, unacquainted 1is,

Be it discrening stars, or knowing vegitation

Truth dawned upon me, when my eyes beheld today,

Ere 1

143

had desecration.

regarded it, = Church's

‘43 The manipulations made by priests

42 The Communists donot believe in the existence of God, yet the poet has

L

cdiawn such a picture of none else but Lenin that, after his death, he is
n the presence of Almighty God aond is asking certain intmcate
auestions Natice the tempo, the verve and grandiloquence in his
aaadress

affirmation.
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Within morn and eve’s orbit, were shackled creatures.

Time-Shaper art Thou, moment’s manifestation

Premitted if I am, 1 ask Thee a question,

[Ixistent 1s 1ts answer, in no philosopher’s dissertation.

S0 long l existed, under  sky's canopy,

It pricked me like a thorn, without confirmation.

Unrestrained my speech, though I'm circumspect,

When soul is astir, with thought’s reverberation.

Which is that Adam, whose Master Thou art?,

145

That Adam made of clay, under canopy's elevation.

Rulers of the East are,the White Europeans,

Rulers of the West, for them money fulmination.

144 Helpless beings

145 The negation of such a belief 15 in the Communistic ideoiogy

146 Such was the aftfitude of the European masters in Afro-Asian countnes
with their subjects os if they were not human beings but demi-gods whie
they cared a lot for the welfare of their own Masses
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With knowledge and skill’s flash, the whole Europe is lit, t“

Yet darkness persists, as if animals’ habitation, '/

In acrchitecture’s beauty, in cleanliness, in elegance,
147

Better than chapel’s building is, bank’s foundation

148 .
In appearance 1t is trade, 1n reality a gamble, »»

) b "
For one 1interest, for millions sudden death, ruination.

This knowledge, this wisdom, this insight, this government,

Blood-suckers they are, with equality’s education.

Joblessness, nudity, poverty and ale-drinking,

Big boons these are indeed, of Europe's subjugation.

That nation which is bereft of, Celestial Blessings,

Its excellence limit, electric power generation.

147 Because of commercial gains and profiteering. God is dethroned Dy
Mommon

148 A scathing crticism on the European trade and business.”

149 The interest in the form of usury which is forbidden in isiam

i T i e
2, ; i S e e o, ; 131
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When machines become masters, 1Us death for human heart,

They throttle fellow feelings, creating desperation.

Traces somewhat exist, that here and there after all,

Fate has brow-beaten, endeavour and deliberation.

Shaken is the very foundation, of the ale-house,

Anxious are the revellers, feeling exasperation.

In eves twilight, face’s crimson is in sight,

Powder's glow it is, wine's fleeting sensation.

All-Powerful and Just art Thou, but in Thy world,

151
Labourer’s life miserable, with no inspiration.

152
The curse of capital worship, how long will it persist?

Thy world is waiting for, the Day of Reparation.

150, Machines dehumanize human beings

151, As the poet was o greéat champion of the down-trodden. irespective of their
caste. creed or colour, he chompioned too the couse of the lgbourers who
were yet the wors! exploited classes. 50 the poet put Mis own faglings nto the
mauth of Lemn although Communism had comea 0 De cstabhshed ot O
protector of e lchourers. It was something different tnat the Igbour Class
remaned ne wors! sufferer in Russia betfore the collcpse ©F Communism

T S - - Fy 3
152, Capitaism 100 05 opoosad to Commurism 15 G grea! curse 1ngt i3 why mary

i & AR T L e - - .
efrites N the West have bhecome social wallire stales
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Undirected 1s yet Intellect, Love yet unplaced, [

X
153 . ) ‘
(O Eternal Printer!, Thy print 1s yet untraced. i;l i}

Wavlayving for noble men; priest, prince and reprobate,

In Thy world, motion of morn and eve, 1s yet urilaced. |1
o

154 i:ﬁl

. : ; A
Contented Thy rich, to fate reconciled poor, )
|

Much exalted 're masters, slaves yet ungraced. |
1X

[#1]

Knowledge, skill and religion, man’s sheer ambition, |

Of love's mystery-reveller, bounty vet unsolaced.

LLove 1s life’s essence, self 1s Love's quintessence,

Sheathed 1s this sword, alas! it's vet cased.

il

1

153. The Almighty God i :ir

b 4]

154, Resigned to their fate b

1

3]
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GOD'S COMMAND
TO ANGELS

Awaken the poor, in chains who are bound,

‘ 155
Palaces of the rich, be razed to ground

Heaten slaves’ blood, with passion of certainty,

l.et falcon be a prey, let sparrow pound.

Democracy's  order, 18 just round the corner,

156
Blot out ugly traces, that look unsound.

Worthless is that field, which fails to feed farmer,
157
Set to fire, spike of wheat all around.

- —— e —

155 Notce the revolutiongry or rebel Igbal af s acme of protestahion agamns
cruel and unjust order prevailing in the world  The Caornscience of God s pricked
and ne s commanding His anges o undo the unjust crgdet

-
d
o
3
"
o]
.
(¥

156. In the opimion of the poet democaratic orgder might usher a naw era and bnn
a hoppPy change in the condition of life of the poor ong the exploited

w0

157 What a revolutionary igeq! The poet sgys that a finld of comn incopable of

feeding s farmer. geserves 1o be consigned to fire
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Why a veil, between Creator and creature’
Permit  not the  priest, believers to  hound.

To God submission, to idols circumflexion.

159
Worship places’ candles, blow out, i found.
Discusting for me are, slabs of the marble,
160

Frect for me an earthern mosque, simple but sound.

151

Brittle as a glass, 18 new civilization,

Teach the poet methods of madness, which do astound.

158 Tnere Sh-:}uII:I-DEHEE ntermedary between God ond mon

If worship ploces hove pecoma cens of exploitation and supershhons, thay
snould be razed 10 ground

The poet s deadly agonst pomp and show of wotship places

The new Civilizaton n tha opiron of tha poet, does not rest on solid grounds ana
s likely to be wiped ou' scon

159
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: TO JAVED
i
N |
Vi ‘On the eve of his first hand-written letter from London)
Xl
1] _ » -
H‘ In this land of love create a place of celebrity,
! ' in an age of activity
i Live with new morn and eve, in an age ol activily,

b
X
!
X
bl
r| \
I l
0 I
:Ii.ii
W
fﬂi'i
X
K
14}
(X
X
f"~ 1]
H “

If restless is thy heart, to unravel Nature's secrets,

. T
With flowers’ numb stillness, create oration’s digmty.

162
Thy eves not be dazzled, by Furope’s false glamour,

From India's earthen clay, carve flask of speciality.

163

A vine-twig 1 am, my lyrics my  grapes

164

Extract red ale from these grapes. with utmost dexterity.

165

Not richness but modesty, 1= my way of life,

With no bargain of ‘Self, earn a name in austerity.

Vi
J

A
El

K
X
X
X
X
'T
X
X!

Xi
i
ki
X
X
X
X
X
X!
i
X
X
X
i
X
K
X
b
X
X
X
X
X

Y
- — 9 . - L]
&2 As vouna men very often went to Eurapean counitnies for furtherance o I
i -~ CR l- ¥ - T’
righer stucias it was the apprehension ¢f cimost 2aCh Indign parant 1es ki
. ] . o 2 AT R s
n i was dffected by the arftificialites and ibarting ways of e r r;l
3 A vine den with sweer grapes
r H
& "y - Blasla 4 .
ne oS!t agvises Nis son 10 aragw the Mmaximi sCN Iron 5 poe i
&
-3 o ook e e e = .---.I e | |'|'l
ngt poverty = Qattar in which se e urec |.
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[N MEMORIUM OF
LATE MOTHER

155
For world’s each atom, no escape from fate’'s determination,

Helplessness and wretchedness are, in veil of deliberation.

Helpless s the sky, the sun and the moon, under constraimnt,

For velocity, the shooting stars come, under all restraint.

Defeatism is the end of bud, blossoming into tlower.

For growth, even the fauna and flora, seem to have no power.

Whether it be conscience’s voice, nightingale’s song of pain,
: 167
Imprisoned is every thing, in the same universal chain.

When secret of helplessness, is revealed unto the eye,

Perennial flow of tears ceases, in heart it gets dry.

168 10 the English language. thera is a saying "what is lotted. cannat be blotted” The
doctine of fatalism that all events are subjected to fate. and happen by
uNavoIdchle neceassity -

e/ tach and every object in the entire universe moves within its orbit and In

accorgonce with the prescrnibed course for which it is designed Thus, everything

iz subservient 1o the Will of the Designer Therefore. there arises no question of
SOON
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In human heart, joy and sorrow’s ember. never lasts long,

Only melody lingers, ebb and flov/s pleasure, never lasts long. i”

[nstruments are lore and wisdom, for sorrow and sigh, Iﬂ

A piece of diamond, the intuitive heart to lie. ¥
ki

b

Though in my orchard, exists no moisture of dew, ,:::
Red is not the substance of tears, my eyes brew. i;:,
L

I

Alas! known very well to me are, secrets of human pains, l:ﬁ,’:l
My nature is so gentle, that never it complains. ::
X

. : , A

My lips can’t relate, the present tale, all benighted. . [y
oy . : X

My heart not bewildred, afflicted or delighted. [}y
A

X

Thy portrait, O messenger!, that of constant wailing, [l
i

Ah! this assertion based, on my intellect unfailing. :

e Rl i
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168 X1
From wailing’s surfeit, existing 1s life’s foundation, Vi
A
Ashamed is callous intellect, for pain’s intonation. [}
{11
111}

; . : 3 ; ; |
With sighs of smoke's curls, my heart’s mirror 1s bright, ilzii
: %)
With tears’ gushes, apron's lapel knows no respite. 14
A
oot
i
) . . X
Wonder-struck I am, at thy alluring 1mage, |
b
Undimensional flight of time, with its wvisage. f”
%
169 : :'Hi
To the past probably, she did temper with the present, [t.’-_.
1]
: . . ot
And made me conversant, with childhood’s urges latent.  |ji]
X

Nurtured was the puking infant, when in thy bracing lap. [!/]
: | s 2 - b
Unused was his prattling tongue, to letters’ vigorating sap. ;_*‘-l

Now resounding 1s this world, with his brisk speech, |

Priceless are the pearls, scattered on his eye’s beach.
- . -

168 Knall Jitsian @ tamous man of lehters. said that the strength to face the
oads of ife has far more in fear than in laughter Igbal goes a step
fartner whan he says that wailings lay ife’'s foundations

8% The moitiv of the poet
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‘ 4
‘ Erudition’s sober talks, maturity of ripe age,

Majesty of worldly glory, false pride of youth’s stage.

From life’s high pedestal, we descend for a while,
In mother's graceful company, we are but peurile.

170
With much informal laughter, free from all worldly cares,

Heaven is again the abode, away from sundry snares.

In the country ah!, who will now await my letter,

For want of my missive, whose heart will now smother.

[ shall come with a plaint, when [ visit thy grave,

1M
In all mid-uight prayers, who'll wish for me to crave?

iy .

172
Thy training raised me, star-like i1n exaltation,

Became my ancestor's house, seat of veneration.

170 Almost each mother i3 an incamaton of all virtuas

It 15 commonly believed that maternal prayers get Diving favour soon

172 The peet is paying @ glowing tribute to his bereaved mother
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[n baing's book,  how precious was thy life’s page,

For this world and Hereafter, thy teachings of a sage.

Qervices of thy love, for my life as a whole,

When serviceable I was, snapped was thy life’s role.

174
That youth, stately in stature, as a cypress tree,

As compared to me, he served thee in greater degree.

In life's all affairs, for me like a fort he 1s,

Thy true love’s replica, my main support he 1s.

Like a hapless, helpless child, he is for thee wailing,

With impatience grief piled, he is for thee wailing.

In fields of our lives, implanted thee a seed,

175
With sorrow’s pinch far more, grew love’s intensity indeed.

173. What a delightful image!
174. An allusion to the poet’s brother

175 Love of the poet for his mother became more internsified after her
death
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A mourning place this world is ah!, for the young and the old,

How caged is man!, within yester and morrow’s fold.

How  difficult is life?, how easy 1s death?,

As rife is breeze in orchard, how creazy is death?.

-

177
There are quakes, ightnings, droughts, stern sufferings,

178
How cruel natural calamities!, how grave such occurings.

179
Death dances in poverty's hut, palace of prosperity,

No orchard, dwelling, town free, from death’s malignity.

Fven within the Dead Sea, fury of death existing,

Ships succumb to surging waves, to lap of death subsisting.

Permissible is not the plaint. powerless all oration,
K s & st . ; ;
What 1s life?, a collar heavy for neck’s subjugation.

176. Thus worled s full of sorrows and problems. Tnomas Hordy, an eminent Englisn
novelist said, "Happiness is an occosional episcdea in the general drama of pain®
Theretare, ife for him was nothing but g general drema of pan

V77 The couses of pains for menking.

i 78 The occurrence of natural disasiars

179 Whether nch or poor, each one s subjected to geath

-

a0 A beautiful figure of spaech
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: ;
L”{ Nothing is in the caravan, except an outcry, :‘:
X i
1.4 Nothing is life’s price, except a tear-soaked -eye. ::
{
t::: The testing time shall not last long,, although 1t stares, }'?il
Folh - I--I
A ; ; : '.
' Many ages yet to dawn, behind heaven’s nine layers, A
X )
hA 1)
I:|.:| A
:l'-i What if orchard’s tulips and flowers, are bare-breasted?, [i
-' - bl
X _ : ¥
t"" What. if nightingales are, lamentation-arrested?. t::-:
X U
Ii.’l rl'r_,l
I} Autumnal sigh in thickets cage, is in captivity, ‘tH
T 2 8 & ® Li
Y Spring zephyr will make them verdant, till eternity. »H
b . 3
(X :'lr:
H What if our beings’ fire, is hidden within the dust?, [}
7 X
| 1 , .
-:;I No matter if the frame ephemeral. for the dust’'s crust. i)
%) X
%) 181 A

Reduced to ashes is not, the end of life's fire, hd

&%
The pearl is fated not, to give way in its entire. A
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b

To Nature’s bosom, love for life i1s so much vital,

[fach living being 1s gifted, with urge for survival.

Prints of life,
162

[Universe's Controller,

icy death could obliterate,

would never let it oscillate.

If so commonly cheap, death then has no significance,

As for life’s regular flow, sleep causes no hindrance.

O Unmindful! death’s mystery 1s something else,

From temporariness of print, distinct is something else.

Mark of air on water’'s surface, is Heavenly sight,

[t

creates a bubble,

overpowering waves might.

In the recess of a wave, to bubble the air conceals,

To its own print, how cruelly then a blow it deals.

-

To the bubble, had the air, no puwer to regenerate,

So reckless would not have been, the air to disintegrate.

The Almighty God
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Of this practice what's the effect, on manner of creation?,

A proof this is, that air has the power of generation.

Immolation, each object of Nature, ever aspires,

For a better shape and order, an urge it inspires.

Ah! restive 1s mercury, stars higher than sky,

These sprightly sparks, night’'s gratitude their sigh.

Intellect seems overpowered, such 1s their duration,

In man’s tale of evolution, a trice their mutation.

Towards sky is man ascendant, whose very sight,

More sacrosasrct in purpose, than angels all bright.

Who 1s hke a lit candle, for Nature's exposition?,

Thy sky but a dot. in expanse of disposition.

Restive 1s his silliness, for truthful, bold assertion,

A plectrum is his nail, for living symphony’s expression.
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[s the flame inferior to, sparks of the sky?,

To the sun’s supreme position, do the stars defy?.

Under the dust, how sleepless is flower-seed’s eye?,

For growth how restless, how zealous does it lie?.

Flame of life which lies hidden, within the seed’s breast,

It's bound for sprouting, for self-display all unrest!.

Grave's chilling coldness all useless, it can cause no sorrow,

Buried within the dust, its vexation lies thorough.

[t comes out of grave, in shape of a lovely flower,

As 1if garment for life, death prepares with its power.

Enclosure is a grave in fact, of this hidden power,

Around the sky's neck, 1ts nooses oft hover.

A revival is death indeed, of the fun of life,

An awakening from sleep it is, for ages all rife.

185 . Here “flame" stands for a human being or human lile
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ot To a flight-lover, there’'s no fear of flight,

e

i i : .

] Save a poised wing in the world, death causes no fright.

X

lI.Iq

i Men generally do say, for death’s pang there 1s no cure,

kA

s _ : ,

LA With passage of time, separation wounds one can endure.

X
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1:: Heart knows not times sway, with sorrow tho’ it throbs, ::'::
I‘ I W . ® . a {1
X Unfettered is Chain's circle, the morn with eve hobnobs. :::i
K {
X (X
X )

|  Such is time’s sorcery, wailings are never-ending, |y

i When Time's dagger forces parting, no balm for rending.

il e il o i ek

s
i

— e e

S

' ' i e o

i — .

—
v i
—

X With a sudden calamity, when someone is beset,
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X Tears flow from human eyes, without any let.
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Iy With heart, wailings and outcries have their relation,
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Y Heart’s blood flows in form of tears, with no exaggeration.

X _

il Of power of forbearance, man is though deprived,
ki

b In his nature unknowingly, such a feeling has thrived.
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X In no way man’s essence, conversant with non-existence, [ij
tl Though away from perception, indestructible this essence. |1

A speck of dust life is, with sorrow’s flame rather, |\

Extinguished is this fire, with gay feeling’s water. |
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Ah! this moan’s restraint, is not negligence of stillness, [Ii
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51,: Consolation is this consciousness, not forgetfulness. N
o . -
(X 1A
i“i , | )
m'{ From the veil of East, when the lovely morning brightens, i
fi X)
A ; ; - okt
il From world’s apron, smudges of night it whitens. X)
00 .
X [11
11l To tulips sorrow-faced, it sets them with a fire, i
14 ki
ks : ; . T
%é. ' To tongueless winged creatures, it warms with a desire. Al
X Al
{1} X)
) ’ : o . n— : X)
1 Free 1s musie’s cadence, from nightingale’s cage of breast, o
A LY
1 : ; ; ; b
o1 With hundreds of songs, the morning zephyr is all set. i
X) X
!rjl' _ )
ti}  The night - sleepers in orchard, in rivulet, in the hill, [
(X , | | X
: With life animated, no longer standstill. |
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As Nature's Law, comes after each eve, rays of morn,

Why not night of man’s grave, be lit with glaze of morn?

My rich imagination, the whele universe may clamber,

Imprisoned is thy memory, in my heart’s chamber.

My aching heart, with thy remembrance, i1s brimmed.

With prayers, as if Kaabas atmosphere is rimmed.

[ife is but a continuous, performance of duty,

Million mortal worlds it has, of brightness and beauty.

Of being’s each stage, different are rites and conventions.

A test is life Hereafter, full of distentions.

Powerless are in fact, cruel and icv hands of death,

For the seeds of action, fairly conducive 1s its breath.

With Nature’s light, frame of darkness not verily fraught,

Not so unauspicious is, the halo of human thought.
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:: ["ar more resplendent than the moon, was indeed thy lustre, ,

ks e

::: Matched not, the morning star, thy errand far better. ::‘.:
b X
] - _ ; K
f,:-{j May lightsome be thy grave, as the dawn all bright, i
X : : ; X
1 "May thine earthy resting-place, be filled with all hght. %)
fu |,"11
hi l:lir
o May dew drops fall upon thy grave, with great jubilation, !EI1
X A
i May newly-grown vegetation, guard this habitation. 1
X 14
X ;El
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